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1 ప బంగారు రేకు | 
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| న్‌ నీ ల్‌ ము. ము సప ఖీ 
శ సం న్యా ఆను యుండును. 
గల 

జె 
డా క. 
ర | ర! 
ఏం కీల 
మ్‌. 6 6 
(౬ 8 స? శశి 


90, చైనాబజారు రోడ్డు, ముద్రా సరు! 
శివాలయం ఐధి, విజయనొాడ 
10ఓ కావుథెను బిల్లింగ్య ఎవెన్యూ రోడ్డు, బెంగుళూరు సిటీ 
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్‌ మా! న! 


ఈ సంచికలో కథలు - వింతలు - విశేషాలు 


సగ న 
షస | టు 
(స! 


| 


క! 


కుముణుడి కాదార్యం క ల. ముగ్గురు పెళ్ళికొడుకులు ... 


శమంతకమణి (గక) ౨. 5 ముజోకోసం 

జ్వాలాద్వపం ఐ= శీ 9 లంకెలబీందెలు 
మాలతీమాధవం 17 | కొత్త అల్లుడు 

పిశాచాల జేగంట = 25 కొయ్యగుర్రం -2 
చిలుకపలుకు * కిక కాజీగారి పాజీ లక్‌ 


అవి గాక కార్టూనులు, ఫోటోశీర్షికల పోట్కీ మరి ఎన్నో అకర్షణలు, 














న్య్యూటిన్‌వారి రుచికరమైన మీగడ గల 
టాఫీల్సు మీరు పదిలపరుచుకోవడానికి 
ఉత్సాహపడేటంతటి రమ్యమైన 
టిన్నులలో దొరకును. 
అదీ గాక, న్యూ(టిస్‌ టిన్నులలో మిళా 
యిలు నగమునగము గాకుండా, వూ ర్తిగా 
నింపుటచే, మీకు ఎక్కువ టాఫీలు 
అభించును. 


న్యూటిన్‌ క న్ఫెక్ట నెరీ కంపెనీ 
ప్రైవేట్‌ లిమికుడ్‌ 
చిత్తూరు. ఆంధప్రదేశ్‌, 








ఎందుకంటె వాళ్ల థల్లయంద్యు వాళ్లకు 
(వీళ్ల స నాొఠెవారి బిన్కట్తున్ను చాకో 


న! 


లెబమును బై నళ్చూదా వాళ్ల కోనం నిదొంగా ₹ో 
గ్త్‌ ల్‌ ౬ 


ళ్‌ 


వుంటాయి. ఈ (నీకై న అవోరయు 
లుంజఢుటినేల్‌ వాద తమ అలనణిను మరొ 
చుటయేగాత నాయంకాలమున అవనీలొణు 
తొయణతు చాలొళ త్‌ ఎంలంగా ఫుంసొలువాడా, 








సుఖకరవెన ధారణకు 
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ఇంటింటా, 


మం ..] స 





జా 


ళు 
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న 


స్వ 


౯ 






దూతపాపేశ్వర్‌ అంస్ట్రీన్‌ బిమిటెడ్‌, 








చల్లని వెన్నెల నరుకు రవాణాను 
నలుపజాలిన మేల్మి చందమామ ! 
పసి కుజ్జలకు శుక్లపక్ష [పభావమ్ము 
(పోదిచేసినయట్టి బుళ్లి మామ! 
తారాపధూటుల సారకస్తురి తావి 
కొల్లగొట్టినయట్టి కొంటెమామ ! 
విశ్వ నాందర్భుంపు వెన్నముద్దలు చిల్కి 
చిట్టిపాపల కిచ్చునటి మామ | 
పసిడిరంగుల బొమ్మల పనలు చూప 
ముగ్గలందర మురిపించు ముద్దుమామ ! 
తెలుగుదేశపు వాడ వాడలకు వెలుగు 
“చకపాణి"కి నుజఖదీ మా *చందమామ”! 
) శ్రీహరిశా సి, బాచిమంచివారి 

అగహారం 
“పాఠకుల లేఖలు” [పారంభించినందుకు చాల 
నంతసించుచున్నాను. “కొయ్య గుురము చాల 
బాగుంది. 

ల రాం 


శ్‌ కో ట్‌ నా 
అజ లు * వ కాం, ఆమెలలెి క 


ఫ్‌ 


“ఖహఘంతకమకల[ళు” చదువుతూ యున్నంతఘవు 


ఎంతో ఆనందముగ యున్నది, రచయితకు అఖ్‌ 


ఇక్‌ అట్‌ 
సనందనలు 
న ౩ శ; జ్‌ జల కా | జ్‌ టా 
వలం బృులిగ దట దాొందంికనాం, మీ.ఎ,ఎ, అరుపవితి 
న ల్‌ తీ [ 
ఇట - జీ అట్‌ న నాటీ జ్‌ 
$ వడాద పావయుగారి అటమిది బొను్సు నూతన 
జ త బ్ర కై ఈ 
జు వ జ్‌ వ జట ఖు న్‌ కీట అజర్‌ స్‌ ఇట్‌ ఇజ్‌ + 
కొాంలంఅంణన ఆం అ మేస్లాం రా ఆత ఆ తన ౧ 
శ క్‌ ఇ జ అ కె 
'అకాాంబఎ 9టబరగులం 
. గ న ఖం లా క్ష్‌ బ్‌ మ్‌ ఫా స శ్‌ నా 
అాజాజఅణాణా సస్స్‌జో ఆ టి శే కలో | ౯ చలీ, 1 ఆటా క హ్‌ 


6 స్రఢ్గార్రా తీర్చు”, "మూడు వరాలు”” చాలా 

బాగునువి. *కొయ్వుగు[రం”” [పచురించిన ఎడి 
న్నే ప్ర 

టర్‌ గారికి నా అఆభఖివందనములు, 


కళ పు ము ల! కా జ్‌ స్ట ఆ ర 
---ఎటఫొక్రీనివానరావు, తాడేపల్సిగూడెం 
| 


“శమంతకమణి ” చదువుతున్నంత సేపు పిల్లలకు 
ఆనందమును ప 

కొప్పర్తి మణయ్యు, వావిళ్ళ 
అద్భుత సంఘటనలు, సహ. ఆశ్చర్యం 
కలిగించే దృశ్యాలు, చదివేకొద్ది ఇంకా చదవాలని 


పించే కధానంవిధానం ,... ఇంకా ,... ఇంకా... నీ 
“ జ్వాలాద్వీపొన్ని ” గురించి చెప్పలేననుకో ! 
--నియ్యద్‌ అబుల్‌ మునాఫ్‌, మిడుత్తూరు. 
“* కొయ్యగు[రం” బాగుంది. శ్రీ వడ్డాది పాపయ్య 
గారు చ్మితించిన చి త్రము చొలా బాగుంది. (పతి 
సారి ప్రచురిస్తారని తలుస్తాను. 
ఎవి, శ్రీనివాసరావు, మాసు 
తాతయ్య చెప్పె కథలు చాలా బాగుండి మమ్మల్ని 
ఆనఠలదపరున్తున్నవి, 
వి. ఆర్‌. శేఖర్స్‌ చేబోలు 





వడ్డాది పాపయ్యగారు వేసిన వాష్‌ [డాయింగ్‌ 
చిళములు నన్నెంతో ఆకర్షించినవి. 

---జె. ఎస్‌. ప్రసాద్‌, విశాఖపట్నం 
“శకుంతల "కు (బొమ్మలు) చిత్రించిన శ్రీ వడ్డాది 
పాపయ్య గారికి నా ధన్యవాదాలు. 
పింగళి ఆదినారాయణుమూర్తి, అలంపూరు 
ఇకమీద (పతి నెల అట్టమిది బొమ్మ వ, పా, 
వేస్తే బాగుంటుందని మా అభ్మిపాయం. “చంద 
మామ”కు నూతన సంవత్సర శుభాకాంక్షలు. 

ఎా-పెదగొాడ సాంబశివరావు, పూడూరు 
నీకు హాస్యంగా, మాట్లాడటం వచ్చునని జనవరి 
జవాబుల్లో తెలిసింది. నీ వెంత మంచివాడ 
వయిన్సా బొమ్మల కథ [కొత్తది (పారంభించ 

నందుకు నాకు కోపం వచ్చింది. 
తే రామకృష్ణ, వీలూరు 





నవ నా నా ఇజశ* 








స్టా 





ల న ఆ! 


వలన అతత, 8 స్ట (౯ దర 


2 


యయ 


కలకవ్నా 2క. 
తోటల ఎవం 


వేడి పుళ్టించి, ఆ వేదివల్ల నెప్పిని పోగొల్తుంది. 
(నోపిన్‌ కుటుందిచారుకికు ఆటీ వస్తుంది. 
(చోసిన్‌ వరిశ్యుకమగు. ట్యూబులలో నింపబడి సీలువేయుట వలన 
ఆండున్న దినమునుల క్తి ఉ&ణీందక, క్త కాకుంందా ఉండి, చావివి 
/ ఎన్లిముడు. ఐలంగాను, 
| ఎల్లివ్చుడు ఓక నోవన్‌ ట్యూలును ఆందుదాటులో ఉండుకొనుడు, 
దీ కలకత్తా కెమికల్‌ కం, లి 


వకానా పిల జక 












ఇ వోవీన్‌ మర్దనా చేపిన వెంటనే చర్మపష్ప 
లోవలి భాగమందు దాగా లోతుగా (వవేశించి, 
అద్‌నప్పు రక్తమును మకీ 

మంచి హాయి విచ్చే స్త 


మచాననతోను ఉండును. 


తన 


దకిణ ఇండియా ఆఫీసు: $ (15 49, (బాడ్వే, మదద్రాను-1. 
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కలిసిన 
వాటర్‌బరీస్‌ కాంపౌండ్‌ 
తీసుకొండి 


భారళ దేశమందు మిక్కిలి ప్రియమగు, అమూల్యమైన విట 
మీనులుతో కూడిన టానీకష్కును మీరు యిప్పుడు కొనగలరు. 
(వక్యాతి గాంచిన వాటర్‌ బరీప్‌ కాంపొండ్‌ ఫార్ములాలో 
ఆరోగ్యమును, పృష్టిని కలిగించెడు ఆనేక విటమినులు చేర్చ 
ఐబకడీినవ్‌. వాటర్‌ ఐరీస్‌ విటమిన్‌ కాంపౌండ్‌ మీకు అనేక 
విధములుగా మేలు కలుగజేయును. ఇదిర క్తమును వృద్ధిచేసి, 
కోల్పోయిన శక్త్‌న మరలి చేకూర్చి, మ్‌కు ఉత్సాహము 
నిచ్చును. ఇది నసరములకు సత్తువ కలుగజేసి కండరముల 
ఆలివృర్దికి తోడ్పడుటయేగాక వ్యాధులను కూడా నిరోధించును. 
జబ్బు చేసిన తరువాత త్వరగా న్వస్థత పొందుటకు 

యిది చాలా నహాయవడును. 






దగ్గు, ఇదాణంకు [కీరోల్‌ మరీయు గైకాల్‌తో 
కూడిన వాజర్‌అకీస్‌ కాంరాంక్‌ చై నేకల్‌ 
తల వీకొలో కూరా ఇరించుడున్న డి. 















0జంరేటముమముడ [7౬] 


ముచ్చటైన కథలతో, ముద్దు 
లొలుకు బొమ్మలతో, ఎక్కువ పేజీ 
అతో, [ప్రముఖుల వ్యాసాలతో, (ప్రత్యే 
కాకర్ణణలత్కో అదనపు శీర్షికలతో 
వెలువడింది, కాపీకి 
ఎజంట్లను అడగండి. 


మార్చి నెలనుంచి *"యువనో”” 
ఎక్కువ 'పేజీలతోనూ, కొత్త శీర్దికల 
తోనూ మంచి కథలూ, కార్టూన్ల 
తోనూ సర్వాంగసుందరంగా వెలు 
వడుతుంది. 


లిటిల్బ్‌ ఓరియంటల్‌ బామ్‌ 
అండ్‌ ఫార్మక్యుటికల్స్‌ లి., 


“యువ వాయు 


వట టిక్‌ గార్డెన్‌ రోడ్‌, 





హైదరాబాదు జ్‌! 
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నా జ్‌ - భా న 


న? క త్‌ క ॥ టం 
అతల” క అకక ల జ || అకు మ్మా ఈ 


మ జ్‌ 


చాలా ఆందోళన 
కలిగిస్తున్నది. అచేమి [ను 
ఖర్యోగాని చాపంట | ( మీ రిచ్చిన పార్టీకి నా 
ఎన్నుడూ బాగుండదు. (హృదయ పూర్వళ ధన్య 
క... వోదాలు. ఆహార పదార్థా 
అమోఘంగా 


చాలా నంతోవం 


మధురమైన వంటకాల 
తయారీలోగల రవాస్యాన్ని 
పారూ నాకు నేర్చింది. 
ఆదే తుషార్‌, 


విటమినులు కలిగియున్న పనన్పకి 
(పా డ్శి విటమినులమ కలిగియున్నది) 


శుర్రీకరించిన తుషార్‌ నూవె 
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అళోకాఅనమ్లా పారాయిల్‌ 
పోమేడ్‌- బ్రలతియనటైన్‌ 
నల్లనికురులకు 

బ్లల్లని గుణమున$కు 





పసిపిల్లల నమ న్తమైన అజీర్హ 
వ్యాధులకు 





ఆం(ధ్యపదేశ్‌కు సోల్‌ డిస్ట్రిబ్యూటర్లు : 
ల క, తి లొ 


నటీ ఫార్మ డిస్ట్రి బ్యూటర్స్ప్‌, 


రామగోపాల్‌ స్త్రీట్‌, :: విజయవాడ - 1. 


ఖత 
కు 


అచల శిచిచిళి చిలి చి చచి చిలి చచి చచి చి చిచిచిరిలి రిచి ఛిఛిలిధిలిచిచిశి శ చలల అలివిలి 





లలి ఛి ధి చి శిళిచిచిచి ఉచ చి చి ఛిచిచలిచిళిచి ఎ చిచిచిఛిచిళి ఛిచిచిఛియ చా ఛిశిచిచిచిచిధిచిలి 


ఖ్‌ 


సరల లలల చిలి చిలి ఇచి చచ చచి చిశిచిచశలి ఇచి లి చిచచింిచిచిలిచిచి ఉచ లి శిరి ఛచచి అతి చచి లి ఛి శిలల శచిశివచతిచిఛిభ 
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4 గొంతు రాపిడా? 






మీకు అమృళాంజనము ఎప్పుడు కావలసివస్తుందో మీకేతె 
అంట్సా ఎప్పుడూ ఒక బుడ్డని ఉంచండి. ఎంతైనా నమ్మకమైనది, 


టి నాలాల 
లియదు.. ౯న 

అమృతాంజన్‌ లిమి జెడ్‌ సనా 
14/15, లజి' చర్చి రోడ్డు, మ(ద్రాసుం-4 బొంబాయి, కలకత్తా-.], , న్యూ ఢిల్రీ-1 


తిగాయ! 1093 
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ఆ దంపళులకు అన్నీ ఉన్నవి, 
ఒక్కటే కొరవ---నంతతి. 






జ 


క్రి రావటంత్తో 


వారు ఆనందసాగరంలొ మునిగినారు, 





నొక కటికచీకటి రాతిలో 
క్ష. విడిచి వళ మి గ్రైన్‌ [౧ 
బేవాకలక్‌ ౨ గునిమాసూలాకు 


తరువాత విమి జరిగింది?.ఆ బాలిక బాధతో చేసిన అఇకందనంత్క్సో ఆమె కన్నుల వెంబడి 
రాలిన దుఃఖ్యాశువులతో ,విండిన కథ ' ప్యార్‌-క-ప్యాస్‌" చూడండి. 
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నంచాలకుడు చక్రపాణి” 
ఈనెల నాటక కథ ''మాలతీ మాధవలి భవ 
భూతి రచనకు సంబంధించినది. సంస్క భీ నాటక 
క ర్తలలోనూ” కవులలోనూ భవభూతి గొప్ప ఖ్యాతి. 
సంపాదించుకున్నవాడు. ఈయన రచించిన 
ఖః ఉత్తర, రామ చరిత” చాలా (ప్రసిద్ధమైనది. 
“పాఠకుల లేఖలు” అన్న కొత్త శీర్రికను 
“చందమామి” పాఠకులు తమ విమర్శలను 
అందబజేయటానిక్తీ తమ అభిరుచులను వ్యక్తం 
చెయ్యటానిక్తీ వీలయినంత బాగా ఉపయోగపరుచు 
కోవాలని కోరుతున్నాం. ఈ శీర్షికకు లేఖలు పంపే 
వారు "పాఠకుల లేఖలుో* అన్న శ్‌ర్షిక "పేరును 
తమ ఉత్తరాలలో స్పష్టంగా రాయటం మంచిది, 
ఒక లేఖలోనే (ప్రశ్నల్తూ ఫోటో వ్యాఖ్యలూ, అభి 
(పాయాలూ రాసి పంపవద్దు. 

















ల లా! ఎక మా వ న ఆకా వు 


సంపుటి 28 ఫ్మిబపరి 1961 సంచిక 2 





ఒకప్పుడు కుమఖుడనే రాజు దాతృత్వానికి 
(పసిద్దికన్నాడు. ఎవరు వచ్చి " దేహి” అన్న 
ప్పటికీ ఆయన "'లేదు” అని ఎరగడు. 

రాజుగారు చేసే ఈ దాన ఛథర్మాలు 
మంతులకు విమాతమూ నచ్చలేమ. 
అందుచేత వారు ఎలాగైనా రాజుగారికి 
ఉఊద్వానన చెప్పాలని నిశ్చయించుకున్నారు. 

కుమణఖణమహారాజుకొక తమ్ముడు 
ఉన్నాడు. అతనికి అన్న ఫై ఈర్ష, ఆందు 
చేత అతనికి మంతులు సహాయం చేసి 
రాజు పై తిరుగుబాటు చేయించారు. తమ్ముడు 
విజయవంతుడై, అన్నను అరణ్యాలకు పార 
దోలి తానే రాజయాడు, 

కుమణయుడు అన్నవస్తాాలకు కూడా 
కరువై అరణ్యవాసం సాగించాడు. అయినా 
ఎవరైనా వస్తే తనకున్నదానిలోనే వారికికూడా 
పెడుతూ, తన బొదార్యానికి భంగం కలగ 
కుండా చూసుకుంటున్నాడు. 





వ, ఆనందరావు 


మంతులు రాజునైతే మార్చారుగాని 
(పజల హృదయాలను మార్చలేకపోయారు, 
(ప్రజలింకా ఆ మహారాజునే తలుచుకుంటు 
న్నారు, కొ త్తరాజు పట్ల వారికి కొంచెం 
కూడా ఆదరం లేదు. ఇది చూసి మంతులు 
కుమణమహారాజును నిర్మూలించాలని నిశ్చ 
యించారు. ఎవరై ౨ కుమఖుడి తల తెచ్చి 
నట్టయితే వారికి లక్షీ రూపాయలిస్తామని 
వారు దేశమంతటా చాటింపు వేయించారు. 
ఇదంతా జరిగిన కొద్దిరోజులకే ఒక కవి 
పారుగు దేశంనుంచి కుమణమహారాజు 
దర్శనం చేసుకుని సత్కారం పాందుదా 
మని బయలుదేరి అరణ్య మార్గాన వస్తుండగా 
ఒక చెట్టుకింద కరుమణుడు కనిపించాడు. 
కవి రాజును గుర్తుపట్టి, అభివాదనం౦ 
చేసి, తాను వస్తున్న పని చెప్పాడు. 
కుమఖుడు కుంగిపోయి, " అయ్యో, 
మహాకవీ! నే నిప్పుడు రాజ్య భష్టుణ్ణు. 


న. 


త్‌ ప్‌ కా శ క జా న్స మ 
పో వూ క కా ఫి న్న జ కా శ ల 
్ట తి క ఇ ఖ ళు జన సం శ త. కున్‌ ఖ్‌ జై 
జ్‌ ఛ ఖో భ్‌ వా అ జ క లేక్ర తౌ శ 
శ వ్‌ స వ గ శ్లో స కాళ జూ 
న నా అమామ జ 


నా తమ్ముడే నాకు (దోహంచేసి' నన్ను ఆడ 
వులపాలు చేశాడు. ఈ స్థితిలో నేను నీకేమి 
ఇవ్వగలను? అయినా నీకు డబ్బు లభించే 
పద్ధతి చెబుతాను. నా తల తెచ్చినవారికి 
న తమ్ముడు లక్షరూపాయలిస్తానని 
చాటింపు వేశాఢట. ఇదుగో నా కత్తి. దీనితో 
నాతల నరికి తీసుకుపోయి బహుమానం 
పుచ్చుకో 1” అన్నాడు, 

ఈ మాటలు విని కవి కంట కన్నీరు 
(ప్రవహించింది. కుమణమహారాజు 
దాతృత్వం ఎంతదాకా వెళ్ళిందో, 1 ఆయన 
ఎంతటి ఉదార న్వభావుడో కవికి తెలిసి 
వచ్చింది. అతను కుమబణుడితో, '" మహా 
రాజా, మీ తల ఉండనివ్వండి. నేను లక్ష 
రూపాయలూ మీ తమ్ముడివద్ద పుచ్చుకోవ 
టమే గాక, సాధ్యమైతే మీ రాజ్యంకూడా 
మికు దక్కేలాగు చెస్తాను. (పన్తుతం నాకు 
సెలవిప్పించండి ” అనా డు. 

తరవాత ఆ కవి ఒక అరటిదుంపను 
కుమణఖుడి తలలాగా తయారుచేశాడు. 
దానికి తగిన విధంగా రంగులు వేసి, పతి 
ఒక్కరూ అది కుమణుడి తలేనని [భమ 
పడేలాగ సిద్ధంచేశాడు. తరవాత దాన్ని 
తీసుకుని కుమముడి తమ్ముడి వద్దకు 
వెళ్లి, '' మహారాజా, నేనొక కవిని. కుమణ 





మహారాజ కవులను నత్కరించేవాడు. నేను 
పేదవాళ్ణి కావటంచేత ఆ మహారాజు సహా 
యంతో. నా. దార్మిద్యం తీర్చుకుందామను 
కుని దూరదెశం నుంచి వచ్చాను, కుమణు 
మహారాజు అడవుల పాలయాడనీ, ఇప్పుడు 
ఈ దేశంలో కవులకు సత్కారం జరగటం 
లేదనీ విన్నాను. మీ అన్నగారు నాకు 
అడవిలో కనిపించి, తన తల తినుకువచ్చి 
నట్టయితే తమరు లఅలక్షరూపాయలిస్తారని 
చెప్పారు. దానకర్తుడనే పే. ఆ మునకే 
చెల్లింది. అదుగో ఆయనతల తెచ్చాను. 
మీరిచ్చే ఒహుమానం ఇప్పింఒనట్టయితే 
నా దారిన నేను పోతాను, అంటూ కవి 


:చందమాను క్యా ఖు 
చ 


బా ళ్‌ 


3కు.....ఎత............. 





ఆ ఇాాాతనాణాాకారాలాళ్తాం ఇందా ాాాాాాాాజాంధనలలాలా ఆ ఆ బాం 
| ళా జా / క క. అ కే! క అలాల తగ్‌ 


అపాన తలం ఆ 


మూట విప్పి తాను తయారుచేసిన మాయ 
తల చూపాడు. 

అంతవరదాకా మంతులు ఏమి చెబితే 
అది చేన్తూవచ్చిన తమ్ముడు అన్న తల 
“చూస్తి ఆయన దాతృత్వం గురించి కవి 
అన్న మాటలు వినగానే గుండె చెదిరి 
బాపురుమని. విడవ నారంభించాడు. 

“రాజా, చేతులు కాలాక అకులు పట్టు 
కుని బఎంలాభం? అంతా మించిపోయాక 
యిప్పుడు విడిస్తే మీ అన్న తిరిగి వస్తాడా?” 
అన్నాడు కవి, | 

“నాకీ రాజ్యం అక్కర్లేదు... నేను 
మంతుల చేతిలో కీలుబొ మ్మవై, (ప్రజ 
అందరిచేత శాప నార్ధాలు పడటమే గాక, 
దేవుడులాటి అన్నను పోగొట్టుకున్నాను,” 
అన్నాడు తమ్ముడు. 

“మి అన్నగారిని తిరిగి బతికస్తే ఆయ 
నకు రాజ్యం అప్పగిస్తావా?” అని అడి 
గాడు కవి, 


లం కాం 


ట్‌ న్నా మ ఖ్‌ జ 
| జ ళం ఖీ ట్ర క్తి 
గా: జీత క ళు త్త ఇనా ఇం 


య్‌ థీ హీ | (ల | 


“ తప్పక. ఇస్తాను. మీకు చేతనైతే మా 
అన్నను ఐబతికించఎడి,"”” అని తమ్ముడు 
కవి కాళ్ళపైన పడ్థాడు. 

“అయితే నా వెెట అరణ్యానికి రా! 
మీ అన్నను బతికిస్తాను!”” అంటూ కవి 
కుమణుడి తమ్ములు వెంటపెట్టుకుని, కుమ 
ణుడు ఉంటున్న చోటికి తీసుకుపోయాడు. 

కుమణుళ్లో ప్రాణాలతో చూడగానే 
తమ్ముడికి ఆన౦ దమూ, పశ్చాత్తాపమూ 
పొంగి పార్టీంది. ఆతను అన్న కాళ్ళపైన 
పడి క్షమాపణ వేడాడు. చచ్చిపోయిన తన 
అన్న తిరిగి ఎలా ఖతికాడో అదిమ్మాతం 
ఆతనికి అర్ధంకాలేదు. 

కవి తాను చేసిన యుక్తి కాస్తా బయట 
పెట్టాడు. తరవాత కుమణుడూ ఆయన 
తమ్ముడూ, కవీ రాజధానికి తిరిగి వచ్చారు. 
కుమణుడు తిరికి రాజయాడు. కుట చేసిన 
మంత్రులకు శిక్షలు పడ్డాయి. కవికి గొప్పగా 
సన్మాన సత్కారాలు జరిగాయి. 





నా. ానిననిననిగానపానపడాననడాంాలాాలా నా. ణా అనన ననా కనికా ్‌॥ క 





ద్శతీయాశ్వాానయు 


భగభగమని మండుచున్న 
భాస్కరు కిరణాలు తనదు 
కనుల దెజవ నికుండిన 
కాంచలేక నతాజితు-- 


“ ఇంత వెలుగు చూడలేవు 
జా కన్నులు మూతపడెను 
కన్నులార నిన్నెట్టులు 
కాంచగలను సూర్యటేవ !” 


అనిన నగుచు నూర్యుడపుడు 
తన కంఠమునం దుండిన 
దివ్యంబగు రత్నమొకటి 
తీసెయిచ్చి. అట్లు పలికె; 
“ఈ శమంతకమును నీవు 
అంపుతోడ ధరియింపుము 
దీని వలన నా రూపము 
తేతి చూడ రాకున్నది. న 


అనాం వాలలాయవుతకనల 2... 








ఉత్పల నత్యనారాయణాచాళ్య - 
రోటా క ననాలావనమడాలాలా. 


[తరువాయి] 


అరుణు డిటు తెలియజెప్పి 
వర ఇయిక్కటి వేడుమనెను ; 
' ఇంకొక వరమేల దేవ! 

చ్‌ రత్ష్నమె చాలు నాకు” 


అనిన మెచ్చి నూర్యదేవు 
దా రత్మపు మహిమ చెప్పి 
విడు గుఖ్రముల రథమ్ము 
నెక్కి మింటికెగసి పోయె, 


స్మతాజితు సంబరమున 
శమంతకము దాల్చి నేడు 
ద్వారక కరుదెంచుచుండె 
ధగధగమని మెజియుచుండె ! 
ఆ రత్మపు శోభలతో 

ఆత డట్లు వెలుగొందెడు 
అంతెకాని సూర్యు డిందు 
డగ్నిదెవు డతడు కాదు” 


ఎ వాచా బాకా చాకిననావాల....... 





అని కృష్ణుడు చెప్పుచుంత 
అచ్చటికే స్మతాజితు 
అరుగుదెంచి శ్రీకృష్ణున 
కభివందన మాచరించి... 
“ సూర్యుడు నా కొసగినాడు 
చూడు మీ శమంతకమును 
ఇంత విలువ గల రత్తము 
ఇంతకు ముందెపుడు లేదు, 


భాం! న! 
వూ న్స్‌ ( న! లా 
సాలు 


(పతిదిన మిది పుట్లకొలది 
బంగారము పెట్టుచుండు 
ఇది యుండిన దేశమందు 
ఎట్టి కీళ్ళు రాకుండును. 
అసి చెప్పిన "విని కృష్ణుడు 
మహారాజునకు నిచ్చిన 


మర్యాదగ నుండు ననెను, 





ఆ సూటలు సతాజీతు 
కేమాతము నచ్చలేదు 
ఖదులేమియు పలుకకుండ 
ఇఖయలుదేరినా డింటికి. 


జ్యోతిషికులు చెప్పినట్రి 

శుభ ముహూర్తమందు మణికి 
పూజ చేసి దాని నొక్క 
ఖభోషాణమునం దుంచెను. 


తేపతేప భోషాణుము 

తెచి చూచుచుండు నతడు 
దానిపైన తా పరుండి 
తలపోసెను ఇట్టులతడు ; 


"పతి దినమ్ము విడెనిమిద్‌ , 
బంగారపు పుట్లు పెట్లు 
రత మ్మిది ఊ వకెటు 
తీ రా 
రాజూన కర్పించువాడ ? 


అంత గొప్ప కృష్ణుండును 
అడిగినాడు ఈ రత్తము 
ఇయ్యకున్న జబాగుంతడు 
ఎట్లు టిని నియ్యగలను ? 


చిన్ననాటి నుండి కూడ 
' శ్రీకృష్ణుడు చిలిపివాడు 
ఈ శమంతకమ్ము నతడు 
ఎన్న డెత్తుకొని పోవునా! 








అ తలల శంతన తరం తలరలు. అంత అనటం తంల వాల 


మణి దొరకిన సంతోషము 
మననున ఒక్కింత లేదు 
గోవిందుని కంటబడిన 
ఏ వస్తువు దక్కబోదు. 


చీచీ యీ రత్త్మమ్మును 
దాచలేక పోచుంటిని 
పెండ్రివయను కన్య నింట 
పెట్టుకొనిన లాగుండెను! 


నా కూతురు సత్యభామ 
నవలావణ్యమునకు సిమ 
గోవిందుని కామెపైని 

కోరిక కలదని విందును. 


సత్యభామ నేమైనను 
శతధన్వున కిచ్చి చేతు. 
(పాణపదంబైన మణిని 
(ప్రసేనునకు ఇచ్చివైతు.” 


అని తలంచి స్మతాజితు 
తన తమ్ముని దరికి పిలిచి 
ఓ (పసేన! ఈ రత్నము 
ఉంచుకొనుము ని దగ్గిజ. 


ఇది పెట్టిన బంగారము 
పదిలముగా అప్పగించి 

నా కవసర మైనప్పుడు 
నాణఖ్యము చెడకుండ నిమ్ము, 


అని పలికి యొసంగినట్టి . 
ఆ రతృ్పము గొని యాతడు 
సంతసమున మిన్నందెను 

చక్కగ ధరియించుకొ నెను. 


శుచి శుభము లేనివాడు 

సొగనున కా మణి దాల్చిన 

పసిడి మాట దేవుడెజుగు 

(పాణాపద కలిగించును. -___(సశేషం) 











(చిత సే సెనుడు తను వాగ్దానం చేసిన (పకారం ఉ్మగాకుడకి తన (పథమ నంతానాన్ని యిప్వ 
కుండా, ఇతర్ల పెల్లల్ని యిచ్చాడు. ఉ్నగాకుడు ఈ మోసం (గహించాడు. చివరకు చిత 
సేనుడు తన పిల్లవాణ్ణి ఉ్మగాకుడ పరం చేశాడు, ఉ్మాగాకుడు ఆ పిల్ల వాడకి ఉగదత్తుడని 


పేరుపెట్టి మరిద్ధరు క్మురవాళ్ళత్సో అతణ్ణి 


ఐదేళ్ళ వయను వరకూ, రాజభోగాలతో 
సుకుమారంగా పెరిగిన చితసేనుడి కుమా 
రుడు, రాక్షసుడైన ఉగాకుడి కోటలో ఉగ 
దత్తుడనే పేరుతో పెరగసాగాడు. ఆతడికి 
తోడుగా వుంటూ ఆటపాటల్లో పాల్గొనేందుకు 
దొంగిలించుకురాబడిన ప ల్లై బాలురకు, 
ఉగాకుతు రుదుము ఆరుదుడు-అని పేర్లు 
పెట్రాడు. ఈ ముగ్గురూ రాక్షనుల నడుమ 


తన కోటలో పెంచసాగాడు. 


తరవాత---] 


రోజులూ, వారాలూ నెలలూ, సంవత్స 
రాలూ గడిచిపోతున్నై. చూస్తూండగానే పది 
హేను సంవత్సరాలు గిర్రున తిరిగినై. ఉగా 
మడు తన నాయకత్వంకింద వున్న రాకత్షసు 
లను హింసా వృత్తి మాని నాగరికులను 
చెసేంమకు, వాళ్ళవేత అడవి నరికించి 
వృువసాయపు పనులు చేయించసాగాడు; 
కాని, వాళ్ళకు భూములు దున్నేందుకూ 


తతిమ్మా రామీస బాలురతోపాటు పెరిగి పెద్ద పండిన పంటలను ఇళ్ళకు చేర్చేందుకూ 
వారవుతున్నారు. మామూలు ఎడ్డూ, దున్నుపోతులూ పనికి 
“చందమా మ” 





రాలేదు. మహాకాయులూూ బలశాలులూ 
ఆయినవాళ్ళ చేతుల్లో, మనుషులు ఉప 
యోగించే ఈ పశువులు ఎందుకూ అక్కరకు 
రాకుండా పోయినై. అ కారణంచేత వాళ్ళు 
ఏనుగులనూ, ఒంటబలనూ, ఖభమృగాలనూ 
నాగళ్ళకూ బండ్లకూ. కట్టి వ్యవసాయపు 
పనులు కతన గ వ అడవిలో వున్న 
(గామాౌల్లో నిపసించే (ప్రజలకు ఎంతో ఆశ్చ 
ర్యాన్నీ, అబ్బురపాటునూ కలిగించింది. 
రాక్షసులు నరమాంస భక్షణ్మా (గామాలమీద 
పడి పశువులను దొంగిలించుకుపోవటం 
మాన్మి ఈవిధంగా వ్యవసాయదారు లైనం 
దుకు వాళ్లొంతగానో సంతోషించారు. ఈ అన్ని 





భట నంట నా తా టా ఫస చం స వు బ్రావాానాాా టంట ట 4 


రాలా రాగ ప్రాం శవాంలనా లా న నా నన్తావానానా 





కారణాలవల్లా చ్యితసేనుడు పాలిస్తున్న 
కపిలపుర రాజ్యం సర్వసంపదలతో తుల 
తూగ సాగింది, 


అప్పుడు ఉ్యగదత్తుడూ, అతడి చెలి 
కాళ్లయిన ర్యుదారుదులూ ఇరవై ఎళ్లు 
నిండిన నవయవ్వనులు. వాళ్లు క త్తిసామూ, 
గృురపుస్వారీ, ఈక విసరటం, ధను 
ర్చాణాలు (ప్రయోగించటంలో గొప్ప నిపుణు, 
లైయ్యారు. వాళ్లు ఊగాకుడి ద్వారా 
ఒకప్పుడు కపిలపుర రాజ్యంలో పెద్ద 
సంకొభం కలిగించిన జ్వాలాద్వపపు పులి 
రాయుళ్ల ను గురించి విన్నారు. 

“ ఈనాటికీ ఆ పులిరాయుళ్లు భయంకర 
పకులమీద ఎక్కి, అప్పుడప్పుడూ రాతి 
వేళల మన రాజ్యంలో కనిపిస్తూవుంటారు. 
గత పదిహేను సంవత్పరాలుగా వాళ్లు 
రాజ్యంలో చేసిన దుండగం వీమీలేదు. 
వాళ్ల నాయకుడుగా యిక్కడికి వచ్చిన 
కరవీరుడూ, [దోహి నాగవర్మా మనకు చిక్క 
కుండా పారిపోయార్సు”* అని చెప్పాడు 
ఉగామడు. 

ఉగాకుడి. ఈ మాటలూ, హెచ్చరికా 
ఉగదత్రుడి మనసులో బాగా హత్తుకు 
పోయినై, (దోహి నాగవర్మా, అతడి అను 
చరుడు కరవీకముడూ జ్వాలాద్విపంలో 











వున్నారో లేదో అన్న సంగతి యిదమిత్ధంగా 
తెలునుకుం కే తప్ప, రాజ్యానికి మషెమం 
లేదని అతడు నిర్ణయించుకున్నాడు. ఈ 
నాటికీ రాజ్యంలో జ్వాలాద్వపవానులు అప్పు 
డప్పుడూ కనిపిస్తూ వున్నారంక్షే._దాని 
అర్హం ఆ [కూరులు ఈ కపిలపుర రాజ్యాన్ని 
టు 
గురించి పూర్తి ర్తిగా మరిచిపోలేదన్నమాట. 
ఉగదత్తుడు తన స్పే హితులెన 
తకం వేశాడు, 


రాజ్యంలో రాతివేళల 


రుుదా 
రుదులతో సంప్రదించి నే 
అదేమిటం౦ క్షే, 
చెదురుగా అక్కడా యిక్కడా _ కనబడే 

జ్వాలాద్వపవానుల్లో ఒకణ్ణి ప్రాణాలతో పట్టు 
దొరికిననాడు వాడి 
ద్వారా (ప్రస్తుత జ్వాలాద్వీపపు “స్థితిగతులు 


కోపటం,. అలా ఒకడు 


తెలునుకొ వచ్చు, (దోహి నాగవర్మా, కర 
వీరుడూ నజీవులో కాదో (గ్రహించవచ్చు. 


(పాణాలతో ఒక జ్వాలాద్విపపు పులి 
రాయుఖణ్ణి పట్టుకోవాలంకే, అరణ్యంలో 
వున్న (ప్రజలూ, రాక్షసులూ సహకరించాలి 
ఏదైనా పెద్ద బహుమానం (ప్రకటిస్తే వాళ్లు 
అన్నిటికీ తెగించి, 
ఒక్క పులిరాయు స్టయినా తప్పక పట్టుకు 
తీరుతారు. 

_ఉఊగ్రదత్తుడు ఈవిషయం తన పెంపుడు 


రేబవలు కాపలా వేసి, 


తండి అయిన ఉగాకుడితో మాట్లాడాడు. 


శళళ శా చది ల్యాన ను 





భన భశ ్ళ 


నానా కణాలతో ట్ప్యటానాక చ్చలా బా కాలా నున్నా 





ఉగాకుడు వెంటనే అంగీకరించాడు. “పులి 


రాయు (ప్రాణాలతో పట్టి తెచ్చినవాళ్ళకు 
ఒక లక బంగారు కానులు యిస్తామని 


చాటింపు వేయించు. పోయిందేమిటి? మన 
కోటలోని. నేల మాళిగలలో బంగారం 
మూలుగుతున్నది,” అన్నాడు ఉ(గామడు. 

ఉగదత్తుతు అడవిలోని జనవాసాల్లో 
రాకనులు నివసించే కొండ చెరియల్లో 
చాటింపు వేయించాడు. అది మొదలు రోజూ 
జ్వాలాద్వీపపు పులిరాయుళ్ళను గురించిన 
సమాచారం ఉ(గగాకుడి కోటకు తెలియ 
వస్తూండేది. పులిరాయుళ్లు తమ భయంకర 
పక్షులమీద ఎక్కి రాత్రివేళ చాలాచాలా 


టా టాం టా స 








(ప్రదేశాల్లో కనిపిస్తున్నారు. కాని,.. ఎక్కడా 
వాళ్లు కిందికి దిగటంలేదు, 

ఈరకమైన వార్తలు ఉ్మగదత్తుజఖ్ణి నిరు 
త్సాహ పరిచినై. పులిరాయుళ్లు రాజ్యంలో 
ఎలాంటి కల్లోలం కలిగించాలనే [పయ 
తంలో, ఈవిధంగా ర్మాతివేళల వేగు వస్తు 
న్నారో అతడికి అర్దంకాలేదు. ఒకవేళ ఆ 
(కూరులు [పజల కంటబడకుండా. ఏ మారు 
మూలనున్న అడవి ,పాంతాల్లోన్నయినా 
కిందికి దిగుతున్నారా? 

+ఈ అనుమానం తీరాలం౦కే తనే 
స్వయంగా ర్యాతి వేళల్లో అడవిలోకి పోయి, 
ఏదో ఒక ఎత్తయిన (పదేశాన్నుంచి కాపలా 






ధల టంట 





కాయాలి, ఉగ్రదత్తుడు యీ నిర్ణయానికి 
రాగానే ర్ముదుడూ ఆర్నుదుడూ కూడా 
ఆతడి వెంట వచ్చేందుకు ఉత్సాహం కన 
బరిచారు, ఒకనాటి సూర్యోదయం వేళ 
ముగ్గురూ కోట వదిలి గురాలమీద అరఖ్యం 
లోకి బయలుదేరారు. వాళ్లు జనులు నివ 
సించే [గ్రామాలను వదిలి, నిర్ణనంగా వుండే 
ఆరణ్య (ప్రాంతాల వెంట నడిరేయివరకూ 
(ప్రయాణం చేశారు. 

ఆసరికి ముగ్గురూ అలసిపోయారు. 
గృురాలు బాగా డస్పిపోయి వున్నాయి. తెల్ల 
వారేవరకూ అక్కడ వున్న ఒక దేవదారు 
వృక్షం కింద విశ్రాంతి తీసుకోవాలని వాళ్ళు 
నిశ్చ్నయించుకున్నారు. ముగ్గురూ గృురాలు 
దిగి, వాటిని విడివిడిగా చెట్లకు కట్టివేసి, 
తాము పడుకోదలుచుకున్న చెట్టుకిందిక 
వచ్చేసరికి చెట్టు పెభాగమంతా వెలుగుతో 
మెరిసిపోపటం వాళ్ళ కంటబడింది. 

ఆందరికన్న ముందు తలఎత్తి చూసిన 
ఉగదత్తుడుు ఎక్కడ లేని ఆశ్చర ఫ్రంతో, 
“భయంకర పక్షి! దానిమీద వున్న పులి 
రాయుడి చేతిలో వెలుగు నిస్తున్న వస్తువేదో 
వున్నది,” అన్నాడు. 

రు[దారుదులుకూడా తలలు ఎత్తి 
చూశారు. ఆ సరికి భయంకర పష పడమటి 


హా నాహహజాఅాఖజాలా చందవనూ ను పంజా హాసు 
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మ్‌! ళో 


రుద్రార్ముదులు కూడా తలలు ఎత్తి 
చూశారు. ఆసరికి భయంకరపక్షి పడమటి 
దిశగా చాలా దూరం వెళ్ళిపోయింది. 


వాళ్ళు కూడా పక్షి పోతున్న వైపు నుంచి _ | 


. వెలుగు రావటం గమనించారు. 
... “నేను ఈ దేవదారు చెట్లు చిళారు 
కొమ్మకు ఎక్కి, మనం [ప్రస్తుతం ఎలాంటి 
పరిసరాల్లో వున్నామో చూస్తాను." 
అన్నాడు రుషృదుడు. 

' ఇందుకు ఉగదత్తుడూ, ఆర్నుదుడూ 
సరనన్నట్టు తలలు వూషపారు. 

రుదుడు దేవదారు చెట్టు పైకి గబగబా 
' పాకిపోయి, కొద్ధి సే సిపటికల్లా వగరుస్తూ 
కిందికి దిగి వచ్చాడు. 

ఉగదత్తుడు (ప్రశ్నించే లోపలే 
రుదుడు పడమటి దిక్కు కేసి చెయి 
పూపుతచూ, ''ఇక్కుడికి దాపులనే ఎవరిదో 
పెద్ద కోట వున్నది. కోటలో ఎక్కడా 

వెలుగు లేదు. బురుజుల మీద ఎవరూ 

' కాపలా వున్న సూచనలు కూడా కన 
' బడటం లేదు,'' అన్నాడు. 

ర్యృూదుడి మాటల్లోని ఆదుర్దా గమ 
నించిన ఉఊ[గదతుడు, “'ఆయితే, నీ అభి 
1పాయం, 
లు దిగి వుంటారనా?'” అని అడిగాడు. 

“ఆ సంగతి తేల్చి చెప్పటం కష్టం. 

ఆ కోటలో ఆంకున్న వాళ్ళెవరైనా...-. 


యమా. 


పులి రాయుళ్ళు ఆ కోటలో 





వాళ్ళు విమాతం జాగ్రత లేకుండా. 
వుంటున్నారన్నదే నా వుభ్ధేశం. ఇంతకు 
ముందు మనం చూసిన ప్పులిరాయుడు, 
ఆ కోటలోగాని దాని పరిసరాల్లోగాని దిగి, 
వుంకేు, చూసి హెచ్చరిక చేసే నాథు, 
డెవడూ వున్నట్టు లేదు,”' 
రుుదుడు. 
ర్నుదుడికి కలిగిన సంశయం లాంటిదే. 
ఉగదతుడి క్కూడా కలిగింది. తన కోట 


“అన్నాడు, 


రక్షణను గురించి యింత నిర్ణక్ష్యంగా 1. 


వుంటున్న, ఈ కపిలపురం సామంతు. 
డెవడా అని అతడు కొంచెం సేపు ఆలోచిం. 
చాడు. తెల్లవారితేగాని, ఈ (పశ్ళ్నకు జవాబు. 
దొరకదు. సూర్యోదయంతోపాకే లేచి, 


ఖీ 
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తాను మొట్టమొదటగా చేయవలసిన పని 
ఈ సామంతరాజుకు, పులిరాయుళ్ల నుంచి 
రాబోయే [ప్రమాదాన్ని గురించి చెప్పి, 
హెచ్చరించటం. _ 
తరవాత కొద్ధిసేపటికల్లా ప్రయాణ 
బడలికతో నీరసించి వున్న ఉగదతుడూ, 


_అతడి స్నేహితులూ చెట్టు కింద ఒళ్ళు 
, మరిచి నిదపోయారు. సూ ర్యోద యం 
_క్రాగానే అడవిలో జంతువులూ, 


పక్షులూ 
జేసే కలకలం వింటూనే వాళ్ళ గృురాలు 
పెద్దగా సకిలించి, గిట్టలతో భూమిని మోద 


సాగిన. అ చప్పుడుకు ఉగదత్తుడూ, 
| ర౮ండ్రార్లుదులూ ఉలిక్కిపడి లేచి 
_=ార్చున్నారు. 
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నిండిపోయి వుంది. 


తున్న పాడుగాటి ఊడలూ, వాటిని 
ఆధారం చేనుకుని ఒక చెట్టు మీది నుంచి 
మరొక చెట్టు మిదికి ఉరుకుతూన్న 


కోతులూ, రంగురంగుల పక్షులూ ---అంతా 


ఎంతో మనోహరంగా వున్నది. 


ఈ [పాంతం మనం వుండే అరణ్య 
(పాంతంకన్న ఎంతో అందంగా వున్నది," 


అన్నాడు ఉగదతుడు. 
“ఆందుకనే, ఈ సామంతరాజెవరో 


యిక్కడ కోట కట్టుకుని వుంటాడు. పులి, 
రాయుళ్ళకు కూడా ఈ మారుమూల, 
నున్న అరణ్య [ప్రాంతం మరెవరి. కంటా 

పడకుండా దాక్కోవటం కష్టం శాదుు"*. 


అన్నాడు రుదుడు. 


పులిరాయుళ్ళ పేరు వింటూనే ఉగ: 
దతుడు లేచి నిలబడ్డాడు. అతడితోపాటు. 


స్నేహితులిద్దరూ కూడా లేచి నిలబడి, 


*“*“జోళ్ర వేనా (ప్రయాణం ?గురరాన్ని తమ్మ౦. 


టావా ?"' అని అడిగారు, 
““గు[రా లెందుకు ! కోట సుమారుగా 


ఎంత దూరంలో వుంటుంది ₹?'' అని అడి, 


గాడు ఉగదతుడు,. 
““పావుకో సెడు దూరం కూడా వుండ 


దని నానమ్మకం. అయినా, నేను చీకట్లో 


చందమామ 


ఇప్పుడు అరణ్యమంతా తెల్లని వెలుగుతో | 
ఆకాశాన్నంటుతూన్న 
పెద్ద పెద్ద మానులూ, వాటినుంచి వేలాడు  " 
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చెట్టు మీది నుంచి చూశాను. 
ఊహించిన దానికన్న ఎక్కువ దూరం 
వుండినా వుండవచ్చు, అన్నాడు 
రు.దుడు. క 

““ఎంత మభూరం అయితే మనకేం? 
గురా లెక్కుండి,”' అన్నాడు ఆరు. దుడు. 

ముగ్గురూ గురాలు కట్టివేసి, వున్తు 
చెట్టు దగ్గిరకు. వెళ్ళి, వాటి తాళ్ళు 


పెద్దగా ఆర్హనాదం వినబడింది. 
అది వింటూనే స్నేహితులు ముగ్గురూ 
ని శ్చేష్టులయ్యారు. ఆ ఆర్తనాదం చేసినది 
ఒక స్తీ కంఠం, 
*““ ఎవరో స్త్రి [పప్రనూద౦లో చిక్కు 
కున్నట్టున్నుది !"" అన్నాడు రుుదుడు. 
““ఊల, త్వరగా రండి, పరిగెత్తండి !"' 
' అంటూ ఊ(గదత్తుడు కత్తి దూసి ఆర్త 
నాదం వచ్చిన దిక్కు కేసి వేగంగా పరి 
' గెత్త సాగాడు. 
_స్ప్నేహిళులు ముగ్గురూ కొంత దూరం 
పరిగెత్తేసరికి, చెట్ల వెనకగా కొన్నిమానవా 


























నేను 


విపష్తతూన్నంతలో, అల్లంత దూరాన్నుంచి 


ఉగదతుడూ, రుదారు[దులూ కేక 


కారాలు కనిపించినై. మరి కాంత దూరం 
ముందుకు వెళ్ళేసరికి, పట్టువస్త్రాలు 
ధరించి, సర్వాభరణాలతో వున్న ఒక, 
యౌవనవతిని, నలుగురు పులిరాయుళ్ళు 
పట్టుకునేందుకు చేసే పయత్నం వాళ్ళ 
కంటబడింది. అమె, ఆమె వెంట వున్న 
దాసీలూ పులిరాయుళ్ళకు చిక్కకుండా 
పారిపోయేందుకు ప్రయత్నిస్తూ, ''రక్షిం 
చండి+! రక్షించండి !"' అని కేకలు పెడు 
తున్నారు. 

“భయం లేదు, నస్తున్నాం 1” అంటూ 


పెట్టారు. అఆ మరుక్షణం చెట్ల కొమ్మల, 
మీది నుంచి బిలబిలమంటూ కొందరు, 
పులిరాయుళ్ళు హళ్ళ మధ్యకు దూకారు. 
ఉ(గదత్తుడూ, అతడి స్నేహితులూ, ఈ 
అనుకోని దాడికి నిశ్చేస్టులై తెప్పరిల్లే 
లోపలే, పులిరాయుళ్ళు, వాళ్ళను, 
నిరాయుధుల్బి చేసి, కాళ్ళతో కాళ్ళూ 
చేతులూ బిగించి, భయంకర పక్షుల కేసి, 


లాక్కుపోయారు. ---(ఇంకావుంది). 


టగా త్‌.గ 





పద్మావతీ నగరంలో దేవఠరాతుడూ, భూరి 
వనువూ అనే బాల్యమ్మితులుండేవారు. వారు 


కలిసి చదువుకుంటూ ఉండి, "మనం పెద్ద 
వాళ్ళమయాక మనలో ఒకరికి కొడుకూ, 
ఇంకొకరికి కూతురూ పుడిళ పారిక్సి పెళ్ళి 
చేసి వియ్యంకులమవుదాం,”” అనుకున్నారు. 
తరవాత వెవరాతుడు విదర్భరాజువద్ద 
మంతి అయాడు, భూరివసువు పద్మావతి 
నగర రాజు ా వద్ద మంతి అయాడు. వారు 
అనుకున్న కే "దేవరాతుడికి మాధవుడనే 
కొడుకూ భూరివనువుకు మాలతి అనే 
కూతురూ కలిగారు. 

తానూ తన మితుడూ చిన్నతనంలో 
అనుకున్న మాట దేవరాతుడు మరవలేదు, 
అయినా మాలతీ మాధవులను బలాత్మ 
రించి పెళ్లిచేసేకన్న వారిద్దరిని ఒకచోట 
చేర్చీ, వారు పరస్పరం చూసుకుని, (పేమిం 
చుకుని, పధం అవకాశం కలిగించటం 


మంచిదని ఆయనకు తోచింది. అందుచేత 
ఆయన తన కొడుకైన మాధవుళ్బు, తర్క 
విద్య అభ్యసించే మిషమిద పద్మావతి నగ 
రానికి పంపాడు. మాధవుడి వెంట అతని 
చెలికాడైన మకరందుడూ, సేవకుడైన కల 
హంసకుడూ వెళ్ళారు. 

మాధవుడు పద్మావతి నగరం వచ్చాక 
తరుచు మంతిగారి ఇంటిముం౦దుగానే 
వస్తూ పోతూ ఉండటంచేత మంధతిగారి 
మేడమీద అతనికి మాలతి కనిపించేవి. 
ఇద్దరూ ఒకరినొకరు చూసుకున్నాక ఇద్దరి 
హృదయాలలోనూ (పేమబిజాలు పడ్డాయి. 

మాలతికి మదయంతిక అనే స్పెహితు 
రాలున్నది. మదయంతిక అన్న నందనుడనే 
వాడు రాజుగారికి ఆప్తమితుడు,. మద 
యంతికను చూసినది మొదలు మాధవుడి 
మిత్రుడైన మకరందుడి మననులో _పేమ 
అంకురించింది. 


(వే! రో తి నాటక కథ 


వే న్నా జ్‌ 


వనన....-..అా.మయు 


నే 





పద్మావతీనగరంలోనే కామందక అనే 
యోగిని ఉన్నది, మాలతీమాధవుల 
తండులు చిన్నతనంలో వియ్యంకుల మవు 
దామని ఆమె ఎదటనే ప్రతిజ్ఞ చేసుకున్నారు. 
అదీగాక కామందకి మాలతికి ఒక రక్షకు 
రాలులాగా ఉంటూవచ్చింది. ఈ కారణా 
అన్నిటినీ బట్టి ఆమె మాలతి మాధవుల 
మధ్య (పణయాన్ని పెంపొందించి, వారు 
పెళల్లాడేలాగ చేయాలనే ఉద్దశంతో ఉన్నది. 

అయితే ఆమె ఉద్రేశానికి అనుకోని 
విఘాతం జరిగింది. రాజుగారి ఆప్త మిత్రు 
డైన నందనుడికి మాలతిని పెళ్ళాడాలనే 
దురాశ పుట్టింది. ఆయన ఆ సంగతి చల్లగా 


రాజుగారితో నివేదించుకున్నాడు. రాజు 
గారు తన మంతితో, “నీ కుమార్తె మాల 
తిని నందనుడికి ఇచ్చి పెల్లిచెయ్యి ్థ”” 
అన్నాడు. నందనుడు వయను మళ్లినవాడే 
గాక కురూపికూడాను. కనక భూరివనువుకు 
అతల్బు అల్లుడుగా చేసుకోవటం నుతరామూ 
ఇష్టంలేదు, అయినా రాజుగారికి ఎదు 
రాడటం తగదుగనక, “ వ్రభువుల కన్యలకు 
(ప్రభువుల ఇష్టప్రకారం జరగక వంచే 
స్తుంది ?” అన్నాడు. 

ఈ సంగతి యోగిని కామందకక ఆలి 
సింది. ఎలాగయినా మాలతీ మాధవుల 
మధ్య (ప్రేమ పెంపొందేటందుకు తగిన 
ఉపాయాలు చూడమని అమె తన శిష్యురా 
లైన బుద్దిరక్షతతో చెప్పింది. 

ఈలోపుగా మాలతి తాను _పేమించిన 
మాధవుడి రూపాన్ని చితించింది. మాల 
తికి లవంగిక అనే చెలిక త్తి ఉన్నది. ఈమె 
ఈ చిత్తరువును మాధవుడికి చేర్చే ఉద 
శంతో కామందవకి మడ ఉండే ఒక పరిచారిక 
కిచ్చింది; మాధవుడి సేవకుడు కలహం 
సుడు ఈ పరిచారికను _పేమిస్తున్నాడు. 

ఒకనాడు మన్మధొాత్పవం జరిగింది. 
మాధవుడు మకరందోద్యానానిక వచ్చి, ఒక 
పాగడచెట్టుకింద కూచుని, అక్కడ రాలిన 


చందమావు 
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పాగడపూలు ఏరి మాలగా గుచ్చసాగాడు, 
అంతకు ముందే చెలిక త్తిలతో నహా కామ 
దేవాలయానికి వెళ్లిన మాలతి తిరిగివన్తూ 
ఆ [ప్రాంతం చెరింది. అమెను చూస్తూ 
మాధవుడు కలవరపడి తాను గుచ్చుతున్న 
పూలను వంకరటింకరగా గుచ్చి ఎలాగో 
పూర్తిచేసి తన మెడలో వేసుకున్నాడు. 
ఇంతలో మాలతికోసం ఎనుగు వచ్చి 
ఆమెను ఎక్కించుకుపోయింది. 

మాలతి చెలిక తె అయిన లవంగిక 
మటుకు అక్కడే ఉండి పూలు కోసేదాని 
లాగా అభినయిస్తూ, మాధవుఖ్ధి పలకరించి, 
* అయ్యా, మీ మెడలో ఉండే పాగడదండ 
ఎంతో చక్కగా ఉంది. మా మాలతికి 
అలాటి దండలు ఎంతో ఇష్టం,” అన్నది. 
మాధవుడు ఆ పాగడదండను తీసి లవం 
గికకు అచ్చెిశాడు, 

అవంగిక వెళ్ళిపోయాక మకరందుడు 
మాధవుణ్ణు వెతుక్కుంటూ ఆ ఉద్యానానికే 
వచ్చాడు. మాధవుడు తన (పేమగొడవ 
అంతా తన స్నేహితుడితో చెప్పుకుని, తనను 
మాలతి (పేమిస్తున్నదో లేదో అని మధన 
పడుతుండగా అతని సేవకుడు కలహం 
సుడు ఒక చిత్తరువు తెచ్చి ఇచ్చాడు. అది 
మాలతి రచించిన మాధవుడి బొమ్మ. 





ఈ బామ్మ 


చూసుకున్నాక మాలతి 
తనను (పేమిస్తున్నట్టు మాధథవుడికి రూఢి 
అయింది. తరవాత అతను మకరందుడి 


(పేరణతో తన బొమ్మ పక్కన మాలతి 
బొమ్మ చి(తించాడు. దానికింద అతను ఒక 
గోకం రాసి, తనకు మాలతిని చూస్తై కలిగే 
ఆనందం మరి దేనివల్లా కలగదని స్ప్షుం 
చేశాడు. నరిగా ఈ సమయానికి కలహం 
సుడి ప్రయురాలు పచ్చి చిత్తరువును 
పట్టుకుపోయి అవంగికకు చేర్చింది. 
మాధవుడు గుచ్చిన పొగడదండా, చిత్త 
రువూ మాలతికి చేరాయి. వాటిని చూసి 
మాలతికి మాధథవుడిపెన మరింత _పేమ 
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కలిగింది. కాని యోగిని కామంటకి వచ్చి, 
మాలతికి వయనుమళ్ళిన నందనుడికి పెళ్ళి 
జరగాలని రాజుగారు అజ్ఞాఎం౦ చిన ట్టు 
తెలియజేసింది. మాలతి విచారసాగరంలో 
ముణిగిపోయింది. వివాహం విషయంలో 
రాచకన్నెలు తల్లిదర్యడుల ఆజ్ఞకు కట్టుబడి 
ఉండనవసరం లేదన్సీ తమకిష్టమైనవారిన 
గాంధర్వవిధితో వివాహమాడవచ్చుననీ 
సలహా చెప్పి కామందకి వెల్లిపోయింది. 
మాలతీ మాధవులను ఒకచోట చేర్చ 
టానికి సర్వవిథాలా యత్నిస్తున్న యోగిని 
కామందకి ఒకనాడు మాధవుఖ్ణ శివాలయం 
ఆవరణలో చెట్ల గుబురు చాటున ఉంచి, 


ఆలయానికి వచ్చిన మాలతిని ఆ సమీపంలో 
కూచోబెట్టి మాలతికి మాధవుడిపైగల 
(ప్రేమను గురించి మాట్లాడించింది. 
మాలతి మాటలు విని మాధవుడు 
ఆనందపారవశ్యంలో ఉండగా దూరం 
నుంచి కేకలు వినిపించాయి, 
స్నెహితురాలూ, నందనుడి చెల్లెలూ అయిన 
మదయంతికకు ఒక పులివల్ల (ప్రమాదం 


మాలతి 


తటస్థించింది. మాధవుడు తానున్న చెట్ల 
మాటునుంచి బయటికి వచ్చి పులి ఉన్న 


దిక్కుగా పరిగెత్తాడు. కాని దైవవశాన 
అటుగా. వన్తున్న మకరందుడు పులితో 
కలియబడి పోరాడి, దాన్ని చంప, తాను 
మూర్చపోయాడు. అతని గాయాలూ, 
నెత్తువూ చూసి మాధవుడు కూడా మూర్చ 
పోయాడు. మదయంతిక తన [పాణాలు 
కాపాడిన మకర౦దుడికోసం కంగారు 
పడింది కాని యోగిని తన కమండలంలోని 
జలం ముఖాన చల్లగానే అతను తేరు 
కున్నాడు. మాలతి తననుదురు నిమిరెసరికి 
మాధవుడు కూడా కళ్ళు తెరిచాడు, 
ఇంతలో మదయంతిక కోసం ఒక సెవ 
కుడు వచ్చి, “ఆమ్మా, మీ అన్నగారికి మాల 
తికి పెళ్లి [ప్రయత్నాలు జరుగుతున్నాయట. 
మిమ్మల్ని వెంటనే రమ్మ న్నా రు" అని 


చందమౌాను 
క టెం 


చెప్పాడు. తన స్నేహితురాలైన మాలతి 
తనకు వదినె కాబోతున్నదని మదయంతిక 
ఎంతో సంతోషించింది, 

మాధథవుడువమాత్రం పూర్తిగా కుంగి 
పోయాడు. యోగిని అతనికి ధైర్యం చెప్పి 
వూలతిని వెంటబెట్టుకుని ఎళ్ఫిషోయింది, 
శాని మాధవుడు ధైర్యం చెందలేదు; 
“* ఎలాగూ మాలతి నాకు దక్కదు, నా జన్మ 
వృధా! ఇక నేను శ్మృశానాలలో పిశాచాలకు 
నరమాంసం అమ్ముకుంటూ తిరగవలిసిన 
వాళ్టో అనుకున్నాడు, 

అతను నిజంగానె శ్మశానంలో తరగ 
సాగాడు. ఆ శ్మశానాన్ని ఆనుకుని కరాళ 
శర్తి ఆలయం ఉన్నది, ఆ ఆలయంలో 
ఆఅఆఘోరమఘంటుడనే కాపాలికుడు, కపాల 


కుండల అనే తన శిష్యురాలితో చేరి ఉపా 


గ 


[ 


సన చేస్తున్నాడు. వాడు శక్తికి ఒక అంద 
గ తె అయిన కన్యను బలి అవ్వదలిచి తన 
ల 
నిష్కురాలిని పంపాడు. అమె మంతశ క్రిచేత 
రి ఆజ్‌ 

మూలతినే తెచింది; ఆఅ 
మాలతి మేడలో ఒంటరిగా పడుకుని 
పోతున్నది. 


అఘోరఘంటుడు మాలతిని 


సమయంలో 


నిద 


చిహ్నాలతో అలంకరించి దెవికి పూజ 


తనకు చావు సమీపించి, 


0 


ప్రారంభించాడు. 





దని (గ్రహించి మాలతి తన తల్లినీ, యోగిని 
కామందకినీ, తన చెలికత్తె అవంగికనూ 


ఎలుగె తి పిలునూ ఏడి?*ంది. శ] శానంలోనే 


తిరుగుతున్న మాధపుడు ఆలయం౦వేపు 
నుంచి క్ర్‌ 
ఆశ్చర్యపడి పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చాడు. 

ఆ సమయాన అఘోరఘంటుడు కతి 
ఎత్తి మాలతిని నరకబోతున్నాడు. ఆమె 
మాధవుఖ్ణి చూసి, “రకంచు, రక్షించు!” 
అంటూ అతన్ని గట్టిగా కౌగలించుకున్నది. 
మాధవుడు అఘోరఘంటుడి చేతి కత్తి 
లాగేసి వాజ్ధై చంపేశాడు. అంతలోనే మాల 


తిని వెతుక్కుంటూ కొందరు మనుషులు 


చందనూవు 


టే 








వచ్చారు. వారివెంట మాలతి. కేమంగా 
ఇల్లు చేరింది. 

కపాలకుండల మటుకు తన గురువును 
చంపిన మాథవుడి పైన పగ తీర్చుకుంటానని 
శపధం చేసి తన మాయచేత తప్పించుకు 
పోయింది. 

అక్కడ రాజుగారి ఇంట నందనుళ్హు 
పెళ్ళికొడుకుని చేశారు. వారు సపరివారంగా 
పెళ్ళికూతురి ఇంటికి రాబోతు న్నారు. 
యోగిని మాలతి తల్లితో, “ అమ్మాయిని 
పెళ్ళికూతుర్ని చేసేముందు [గామదెేవతకు 
మొక్కించి తెస్తాను!” అన్నది. ఆమె 
అంతకుముందే మాధవుఖ, మకరందుఖ్ణు 


నల 


(గామదేవత ఆలయానికి పంప్కి గ రృగుడిలో 
దాగి ఉండమన్నది, మాలతీ లపంగికా 
యోగిని వెంట ఆలయానికి వచ్చారు. మాల 
తిని పెళ్లికూతుర్ని చెయ్యటానికి రాజుగారు 
పంపిన వస్త్రాభరణాలు కూడా ఆలయం 
వద్దకే చేరాయి. 

యోగిని ఆలయంలో మాలతిని మాధథ 
వుడికి కన్యాదానం చేస్తి “మీరిద్దరూ చెట్ల 
చాటున పడి, మా విహారానికి చెందిన 
ఉద్యానవనానికి వెళ్ళండి. అక్కడ మీ 
పెళ్లికి విర్చాట్లన్నీ సిద్ధంగా ఉన్నాయి. మక 
రందుడూ, మదయంతికా కూడా ఆక్కడికి 
వస్తారు,” అని చెప్పి పంపేసింది. తరవాత 
ఆమె మకరందుడికి రాజు పంపిన వసా 
భరణాలతో పెళ్ళికూతురువేషం జేసి, 
అతన్ని, అవంగికనూ వెంటబెట్టుకుని భూరి 
వసుపుగా రింటికి వెళ్లింది. 

మాలతి వేషంలో ఉన్న మకరందుడికీ 
నందనుడికీ పెళ్లి జరిగిపోయింది. మోసం 
బయటపడకుండా యోగిని ఎంతో (శద్ద 
తీసుకున్నది. నందనుడు పెళ్ళికాగానే “పెల్లి 
కూతురు”తో సహా తన ఇంటికి వెళ్లి గృహ 
(పవేశం చేశాడు. ఆ రాతి నందనుడు పడక 
గదిలో “ పెళ్లికూతురు”తో సరనం చెయ్య 
బొయ్యెసరికి మాలతి వేషం ధరించిన మక 


చందమాూవు 
ల్లో ఓం 


రందుడు ఒక్క తోపు తోసేశాడు. నంద 
నుడు, '"'ఛి, అది చిన్నతనంనుంచి చాలా 
చుస్టురాలు !” అనుకుని అక్కడినుంచి 


ఎెళ్ళిపోయాడు. 
అందరూ న్మిదపోతున్నారు, అ సమ 
యంలో యోగిని శిషురాలయిన బుద్ది 


రకతా, మాలతి చెలికత్తె అయిన లవంగికా 
మదయంతికను న్నిద లేపి తెచ్చారు. తన 
అన్న పెళ్ళిచేనుకున్నది మాలతిని కాదనీ, 
తన [పియుడైన మకరందుణ్ఞ అని ఆమె 
తెలుసుకున్నది. తరవాత వాళ్ళు నఖుగురూ 
కలిసి యోగిని ఉండే విహారం పక్కన గల 
తోటకు బయలుదేరారు. 

కాని దారిలో రాజభటులు వారికి అద్ధం 
తగిలి అనుమానం౦ంమీద మకరందుళ్దు 
పట్టుకుపోయారు. బుద్ధిరషితా, మవయం 
తకా, 
మాధవుడి సేవకుడు కలహంనుడు అటుగా 
వచ్చి వారిని మాలతీ మాధవులున్న చోటికి 
తీసుకుపోయాడు. 

ఈ వార్త వింటూనే మాధవుడు తన 
మిత్రుఖణ్ణు రక్షంచటానికి బయలుదేరాడు. 
అభను వెళ్ళిన కాస్సేపటికి మాలతి ఒంట 
రిగావున్న సమయం చూసి, కపాలకుండల 
ఆమెను తినుకుని శ్రీశైల మార్గాన బయలు 


అవంగికా నిశ్పెష్టులై ఉండగా 





దేరింది, 
మాధవుడిపె పగ తీర్చుకోపటానికి 
నమయంకోసం. వేచి ఊన్న దికదా, ఆ 
సమయం ఇప్పుడామెకు దొరికింది. మద 
యంళిక యుటలైనవాళ్ళు ఆమెకోసం 
వెతుక్కుని కంగారుపడారు. 

ఈలోపల మకరందుడు తనను పట్టు 
కున్న రాజభటులతో హోారాహోరి 
పోరాటం సాగించాడు త్వరలోనె మాధవుడు 
కూడా అతనికి అండగా యుద్దం (పారం 
ఖంచాడు. నందడనుడి వివాహం భగ్నంచేసి, 
మదయంతికను ఎత్తుకుపోయాడని మకరం 
దుడిపై నేరం మోపన రాజు తన మేడపె 


చందమావు 


ఎలె 








నుండి తన భటులతో వీరోచితంగా పోరాడే 
యువకుల నిద్దుని చూసి ముచ్చటపడి, 
వారిని తిసుకురమ్మని భటులను పంపాడు. 
మాధవ మకరందులు రాజుగారికి తమ 
పుట్టుపూర్వో త్తరాలు తెలిపి, ఆయనచేత గౌర 
వించబడి తమ (పియురాళ్లతో ఈ విషయం 
చెప్పటానికి విహారపు తోటకు వచ్చారు. 
అక్కడ మదయంతిక ఉఊన్నదిగాని మాలతి 
లేదు. మాధవుడు కామందవకి వద్దకు వెళ్లాడు. 
మాలతి అక్కడా లేదు. మాథవుడికి మతి 
చెడిపోయి-౦ది. అతను మాలతిని వెతు 
క్కుంటూ. అడవిని పడి, కనిపించిన (ప్రతి 
మృగాన్నీ, “మీకు మాలతి కనబడింధా 
అని అడగసాగాడు. మకరందుడు అతని 
వెంటనే నిడలాగా ఉన్నాడుగాని, అతన్ని 
ఊరడించలేకపోయాడు. తన మితుడి 
అవస్థ చూడలేక మకరందుడు వి కొండపె 
నుంచి అయినా దూకి అత్మహత్య చేను 
కుందామని కూడా అనుకున్నాడు. 





అదృష్టవశాత్తూ కపాలకుండలకు సౌదా 
మనిఅనేయోగిని ఎదురుపడింది. ఈ సాదా 
మిని కామందకి శిష్యురాలు, హా శక్తి 
సంపన్నురాలు. ఆమె కపాలకుండలను 
ఓడించి మాలతిని కాపొడి శ్రీశెలంలోనే 
భదంగా ఉంచి, ఆమె మెడలోని పొగడ 
దండను గుర్తుగా తీనుకుని మాధవుఖ్ణ వెతు 
కుతూ బయలుదేరింది, మకరందుడు ఆత్మ 
హత్య చేసుకో బోతూండగా ఆమె దేవుడులాగా 
అక్కడికి వచ్చి అతనికి మాలతి షేమవార్త 
చెప్పింది. తరవాత అమె మాలతీ మాధథవు 
లను ఒకచోట చేర్చింది. 

జరిగిన సంగతులన్ని తెలిసినాక రాజు 
మాలతీ మాధవుల వివాహానికి సంతోషంతో 
అమోవించాడు. అదేవిధంగా ఆయన మద 
యంతికా మకరందుల వివాహానికి కూడా 


సమ్మతించాడు. చిన్నతనంలో దేవరాతుడూ, 
భూరివనువూ అనుకున్న (పకారంగా 
వియ్యంకులు కాగలిగారు. 








పూర్వం చీనాలో ఒక అన్నా, ఒక తమ్ముడూ 
ఉండేవారు. కావటానికి వాళ్ళు ఒకతల్లి 
పిల్లలే అయినా వాళ్ళ బుద్దులలో ఎంతో 
వ్యత్యాసం ఉండేది. 

అన్న చాలా చెడ్డవాడయితే, తమ్ముడు 
ఎంతో బుద్ధిమంతుడు. ల 

తండి పోగానే అన్న డబ్బంతా తన 
సొంతం చేనుకుని, దాన్ని హెచ్చు వడ్డీలకు 
అప్పులిచ్చి ధనవంతుడయాడు, తమ్ముడు 
అన్నకు ఎదురుచెప్పక, [గామంలోవాళ్ళకు 
రకరకాలుగా సహాయపడుతూ, అస్తమానం 
(శ్రమచేన్తూనో, ఇతరుల సహాయంతోనో పొట్ట 
గడుపుకుంటున్నాడు. 

ఒకనాడు తమ్ముడు చక్కెరపాకం 
కావడి వేసుకుని పారుగూరిలో ఇచ్చి 
రావలిసివచ్చింది. దారి కొండదారి. అంతకు 
ముందే వాన కురియటంచేత కొండచెరియ 
జారుడుగా ఉన్నది. తమ్ముడు కావడి వేను 


ల. 





కుని కొండదారివెంట ఎక్కుతూండగా 
కాలు జారింది. వాడు పాఠం కడవలతోనహా 
పల్లానికి దొర్లాడు. కడవలలో. ఉన్న పాక 
మంతా వొడి ఒంటినిండా వట గట్టిగా 
బిగుసుకున్నది. 

వాడు పడిన చోటునుంచి లేచే లోపుగా 
కొన్ని పిశాచాలు అటుగా వచ్చి, “అమ్మళ య్య్యో! 
ఎంత పెద్ద చక్కెర బొమ్మో !” అ౨ కేకలు 
పెట్టాయి. కొన్ని పిశాచాలు అప్పటికప్పుడే 
ఆ చక్కెరబొమ్మను తినెయ్యాలను 
కున్నాయి. కాని అంత పెద్ద చక్కెర 
బామ్మను ఒక్కపాళంగా తినటం సాధ్యం 
కాదు. అందుచేత పిశాచాలన్నీ సాయంపట్టి 
తమ్ముళ్లు తమ గుహకు తీసుకుపోయి, ఒక 
రాతిమీద పడుకోబెట్టాయి. 

తరవాత పశాచాలు ఆ చక్కెరబొమ్మ 
చుట్టూ గుంపుగా చేరి కొన్ని చక్కెర పెళ్లలు 
గిల్లుకు తిన్నాయి, 


ఇవమలలా--దాజకమొ బనానా అననా తనకనననను......వాకకిమిరాననటి-ం తము గాజుల యుయి.. ౨... యలలయనేకు.- లా ాట ర్చ. బ్య్రణకాణలాాంతా పరాలారాతా ల ావు వకుల పాత పంటి ాడననననుటాెనప్యతమాు-ల్త్రం కాలం లాలా అనల నాటాలి ననోా త్తం నిలు. గాన. 


చీనా జూనపద కత 


అ శె 


త ల్‌ ల న అలలు అవవ వసా. న్‌్‌ ల జు ఆ కా. 


ఇంతలో ఒక కొమ్ములు గల పిశాచం, 
“ అక చాలు. చక్కెర జా స్రిగా తింకే అన్నం 
సయించదు. తిండి తిని మనం అడుకోవ 
టానికి పోవాలి, మన జేగంట పట్టుకు 
రండి!” అన్నది. 

తమ్ముడు అంతసేపూ కదలక మెదలక 
చక్కెర బొమ్మలాగే ఉండిపోయాడు. తాను 
మనిషి అని తెలిస్తే ఆ పిశాచాలు తనను 
బతకనివ్వక నానా హింసా పెడతాయని 
వాడిక్‌ తెలుసు 

నెత్తిన కొమ్ములు గల పిశాచం జేగంట 
వాయించేసరికల్లా గారడీలాగా రకరకాల 
ఆహార పదార్థాలు వచ్చేశాయి. 








ఆ పదార్దాల ఘుమాయింపు ముక్కుకు 
తగిలేసరికి తమ్ముడికి నోరూరి, చెడ్డ ఆకలి 
అఆయింపీ, పిశాచాలు ఆ పదార్థాలన్నిటినీ 
సంతోషంతో తిని, బేగంట ఒకచోట భదంగా 
దాచి, గంతులేనుకుంటూ ఆడుకోవటానిక్తి 
వెళ్ళిపోయాయి. 

గుహలో ఇంకెవరూ లేకుండా పోయాక 
తమ్ముడు రాతిపై ఏనుంచి చెంగున లేచి, 
దాచి ఉన్న చోటినుంచి వేగంట సం[గహించి, 
దాన్ని తన చొక్కాలో దాచుకుని, కాలి 
సత్తువకొద్ద ఇంటికి పరిగెత్తాడు. . 

ఆ తరవాత తమ్ముడికి భోజనం సమస్య 
తీరిపోయింది. వాడు కావాలన్నప్పుడల్లా 


॥.! న. 1 /! 


చేగంట తీసుకుని వాయిస్తెచాలు మృష్టాన్నం 
సిద్ధంగా ఉండేది. 

తమ్ముడికి పట్టిన ఈ అదృష్టం గురించి 
వివరాలు తెలియగానే అన్నకు పట్టరాని 
అసూయ పుట్టుకొచ్చింది. తమ్ముడిలాగా 
చేస్తె తనకూ అలాటి అదృష్టం పడుతుందని 
వాడుకూడా ఒక చక్కారపాకం కావడి 
భుజాన వేసుకుని ఆదే కొండదారిన బయలు 
దేరాడు. ఈసారి బురదా, జారుడూ లేవు. 
అందుచేత అన్న కావాలని పడి పళ్లానికి 
దొర్లి, పాకం ఒళ్ళంతా పూను కుని పడు 
కున్నాడు. కొంతసేపటికి పిశాచాలు అటుగా 
వచ్చాయి. అవి అన్నను చూస్తి “పారిపో 
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యిన చక్కెరమనిషి ఇడుగో ! వీణ్ణి మన 
గుహకు తినుకుపోయి ఏంచెయ్యాలో ఆది 
చేద్దాం,” అని అరిచాయి. 

ఈ మాటలు విని అన్న, తన పంట 
పండిందిగదా అనుకుని సంతోషించాడు, 

పిశాచాలు అన్నను భుజంమీద వేనుకుని 
ఎత్తుకుపోయి తమ గుహలోని రాతిమ్‌దిక 
చేర్చాయి. 

కొమ్ముల పిశాచం, "““కిందటిసారి ఈ 
చక్కెరమనిషి మన జేగంట దొంగిలిం 
చుకు పోయాడు. అందుచేత ఈసారి మనం 
వీబ్దు ఖాలడంలో కొంచెం ఉడకబెట్రి 
ఉంచుదాం 1!” అన్నది. 
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పిశాచాలు అన్నను ఒక ఖాళ్‌ భాండంలో 
పెటి, నిళ్ళు పోస్తి ఖభాండంకింద మంట 
చేశాయి, భాండంలో నీరు కాగి వేడి ఎక్కు 
తున్న కొద్ద ఆన్నకు బాధ హెచ్చింది. చివ 
రకు వాడు వెడి భరించలేక, భాండంలో 
నుంచి బయటికి దూకి గుహ బయటికి పరి 
గెత్తాడు. కాని వాడు ఎంతోదూరం౦ పోక 
మునుపే పిశాచాలు వెంటపడి వాళ్ధి 
పట్టుకున్నాయి. 

కొమ్ముల పిశాచం మిగిలిన విశాచాలతో, 
"వీడు మళ్లీ మనకు చిక్కుతాడొ లేదో, 
మనం ఎప్పటికీ జ్ఞాపకం ఉండేటట్లుగా 
వీడికి తగిన శికచేసి పంపుదాం |!” అన్నది. 


న 

తరవాత ఒక్కొక్క పిశాచమే వచ్చి అన్న 
ముక్కు పట్టుకుని ఒక అడుగు పొడుగు 
సాగదీసింది. అన్న ముక్కు విడు అడుగుల 
పొడుగు సాగింది. ఆ తరవాత పిశాచాలు 
వాళ్లు గుహలోనుం౦ంచి విసిరి బయట 
పారేశాయి, 

చావు తప్పి కన్ను లొట్టపోయినట్టుగా 
అన్న తన ముక్కును చుట్టచుట్టి చేతిలో 
పట్టుకుని, బతుకు జీవుడా అంటూ తన 
కొంపకు చేరాడు. 

తన మొగుడు పిశాచాల దగ్గిర దొంగి 
లించి వదో మహత్తు గల వస్తువు తెస్తాడని 
ఆశతో ఎదురు చూస్తున్న అన్న భార్య తన 
భర్త పిలుపు వినగానే తలుపు తెరిచి 
బయటికి వచ్చింది. 

అన్న బాధతో, "నా ముక్కుమీద నిల 
బడ్డావు, తొలగవే!” అని అల్లు అదిరెలా 
కేక పెట్టాడు. 

'' అంతా చోద్యం! మీ ముక్కుమీద 
నేనెలా నిలబడతానూ !' అంటూ అవిడ 
భ్‌ ర్తకేసి పరీక్షగా చూసి నిర్హాంతపోయింది. 

అన్న తన భార్యకు జరిగిన దంతా 
చెప్పాడు. ఆవిడ అంతా విని నిట్టూర్చి, 
“ పిశాచాలు చేసినదానికి పిశాచాల దగ్గిరే 
విరుగుడు ఉంటుంది. అయినా నేను వెళ్ళి 


ఉత కసి లాాాా. చందమా. ము. తనతం. తన 
లర పైకే 


ఇ ఖా 


టా. 








మీ తమ్ముణ్ణి సలహా అడిగి వస్తాను!” 
అంటూ బయలు వెరింది, 
వదినెగారుతనకోనం వచ్చేసరికి తమ్ముడు 
నాగలి కట్టుకుని పాలానికి పోబోతున్నాడు. 
వాడు చితమైన మనిష, తనవద్ద ఉన్న 
బేగంట ఒక్క తిండేగాక ఇంకా వీది కావలి 
సినా ఇస్తుందని వాడు అదిపరకే తెలుసు 


కున్నాడు. అయినప్పటి॥ వాడు వని 
లేకుండా సోమరీబతుకు బతకటం ఇష్టం 


లేక్క ఆ గంట సహాయంతో తనకు శావపలి 
సిన వ్యవసాయ పరికరాలు మాతం సంపా 
దించుకుని తరవాత గంటను పెళైలో 
దాచి'పిక్షుసి, కష్టించి జీవిస్తున్నాడు... 


య 1. 
లో 





“ఏం, వదినా, ఇలా వచ్చావు?” అని 
వాడు అన్న ఖార్యను అడిగాడు, 

ఆవిడ కంట తడి పెట్టుకుంటూ అన్నకు 
పిశాచాలు చేసిన శిక్ష గురించి వివరంగా 
చెప్పింది. తమ్ముడు అంతా విన్మి “నేను 
పిశాచాలుండే కొండ పాంతానికి మరొకసారి 
వెళ్ళి అన్న ముక్కు సరిచేసే మార్గం 
ఎమెనా ఉందేమో తెలునుకు వస్తాను” 
అన్నాడు. 

ఆరోజు పిశాచాలు తిండి తినే వేళకు 
తమ్ముడు అవి ఉండే గుహను చేరుకుని 
లోవల పిశాచాలు ఆడుకునే మాటలను 
(శ్రద్ధగా ఆలకించాడు,. 
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మాటల మభథ్యను ఒక పిల్ల పిశాచం, 
“పాపం, ఆ చక్కెరమనిషి ముక్కు 
ఏమయిందో [* అన్నది. 

“వాడికి బుష్ట ఉంకే దాన్ని సరిచేను 
కునే సాధనం వాడిదగ్గిరే ఉన్నది. జేగంట 
మీద ఒక్కొక్క దెబ్బే కొట్టి, “తగ్గు! తగ్గు! 
అంటుం కు వొడి విడు అడుగుల పొడుగు 
ముక్కు కొంచెం కొంచెమే తగ్గిపోతుంది,” 
అన్నది కొమ్ముల పిశాచం, 

ఈమాట విన్నాక తమ్ముడు అక్కడ 
మరి నిలవక సరాసరి ఇంటికి పరిగెత్తు 
కొచ్చాడు; తన పెక్టైలోనుంచి పిశాచాల 
బేగంట తీనుకుని తన అన్న ఇంటికి 
వెళ్ళాడు. వ్‌ 

“* ఊం ఊం! మీ అన్న ముక్కు చవ్వున 
మామూలుగా చేసెయ్యి!” అని వదినె 
అతన్ని తొందర పెట్టింది, 

తమ్ముడు గంటమీద ఒక దెబ్బ కొట్టి, 
అన్న ముక్కుకేసి చూస్తూ, “ తగ్గు న 


జా నా, ళా | వ | ప. నా ఇ మమ్ము.. ౧ చాల్‌ లి ల్‌ రో అనా. మజనాన్య్యలు డాన్సు కికాంాళాన గా క్వ ల | ా . క్‌ ణా ఇ న్నా 
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ఇన్నా లాలన సాం తాల తతర రం త! వాను ల్‌ో రా ాలుచ-తంటులం తంల టై 


అన్నాడు. అన్న ముక్కు మూడంగుళాలు 
తగ్గింది. వాడు మరొక దెబ్బ కొట్టి మళ్లీ 
“తగ్గు 1 అన్నాడు. అదీ మళ్లీ మూడంగు 
భాలు తగ్గింది, 

ఒక పావుగంట గడిచేసరిక అన్న ముక్కు 
నాలుగడుగుల పొడుగుమ్మాతమే ఉన్నది. 
కాని అన్న భార్యకు ఆ పావుగంటా ఒక 
యుగంలాగా తోచింది. తమ్ముడు తెలివి 
తక్కువవాడై తాత్సారం చేస్తున్నాడని 
ఆమెకు తోచింది. 

ఆవిడ ఇక భరించలేక తమ్ముడి చేతిలో 
నుంచి జేగంటా, శీలా లాగేసుకుని, "తగ్గు, 
తగ్గు, తగ్గు....!” అంటూ గంటను గబగబా 
బాదసాగింది. ఈ బాదుడు ఫలితంగా గంట 
కాస్తా పగిలి ముక్కలై పోయింది. ఆసరికే 
అన్న ముక్కు తగ్గిపోవటమే గాక అసలు 
ముక్క లేకుండాపోయింది, ఖార్య ముట్టి 
తక్కువవల్లా, తొందర పాటువల్లా వాడు 
శాశ్వతంగా ముక్కిడి అయిపోయాడు |! 











మిక ఊళ్లో కొంచెం ఆ స్తిపరురాలెన ముస 
లావిడ ఉండేది. అవిడదకు ఒక మనవరాలు 
తప్ప మరెవరూ లేరు. ముసలిది ఆ మనవ 
రాలిని ఎంతో కట్టుదిట్టంలో ఊంచో భయ 
భక్తులతో పెంచేది. ఆ పిల్ల బయటికి వెళ్లి 
తన యీడు పిల్లలతో ఆడుకోరాడు, ఆ 
పిల్లలు ఈ పిల్లకోసం రాగూడదు ! 
మనవరాలికి ఇల్లు బందిఖానా 
లాగుండేది, ఇంట్లో అవ్వా, ఒక రామ 
చిలుకా తప్పిస్తే ఇంకేమీ లేదు. ఇతర పిల్లలు 
స్వేచ్చగా తిరుగుతూ ఆడుతూ పాడుతూ, 
కేరింతలు కొడుతుంకు మనవరాలికి ము ఫలి 
దానిపైన మండిపోయెది. కాని ముసలి 
దంకి చెడ్డ భయం కావటంచేత ఆవిడ 
ఎదట కుక్కిన పేనులాగ్తా అమాయికంగా 
ఉండేది; ముసలిది లెనప్పుడుమాతం కసి 
కొద్ద, '' ఈ ముసలిముండ చచ్చిపోయినా 
బాగుండును !” అని పైకే అనుకునేది. 
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వినగా వినగా రామచిలుకకు ఈ మాటలు 
నోటపట్టాయి. అది ఒకనాడు ముసలిది 
వింటూండగ్గా “ ఈ ముసలిముండ చచ్చి 
పోయినా బాగుండును |” అనేసింది. 

ముసలమ్మ ఈ మాటలకు నిర్హాంత 
పోయింది. అస్తమానం ఇంటోనే ఉండే 
రామచిలక్కి ఇలాటి పాపిసప్టి మాటలు ఎలా 
వస్తాయి? ఆవిడకు తన మనవరాలిపైన 
అనుమానం తగల్లెదు, ఎంచేతంకేు, నోట్లో 
నాలుక లేనట్టు కనిపించే ఆ పిల్ల నిష్మా 
రణంగా అటువంటి మాటలు ఎందు 
కంటుంది ? 

ఒకనాడు మునలావిడతో తమ ఇంటి 
సాద ఏదో చెప్పుకోవటానికి పొరుగింటి 


“ముసలామె వచ్చింది. ఇద్దరూ మాట్లాడుకునే 


నమయంలో రామచిలుక ఠపీమని, '' ఈ 
మునలిముండ చచ్చిపోయినా బాగుండును!” 
అన్నది. ఈ మాటలు వింటూనే పొరుగింటి 


(మాతా - ప్త నని ని 





కాం ఆలం కాడా ఆకాలణలాలు టకా. -లుంంటాారాయ...తానతనా ౨ నా. 


లు గూ బ్య్యానా ఆ లా 
+ 4 న ననా 15 వ 


ముసలమ్మ వెల వెలపోయి, మాట్లాడే మాట 
కూడా పూర్తి చెయ్యకుండా, గిరుక్కున 
తిరిగి వెళ్లిపోయింది. ముసలిదానికి తల 
తీ సేసినట్టయింది. 

ఎలాగైన ఆ చిలుకచేత ఇటువంటి 
మాటలు మాట్లాడకుండా చేయించాలని 
ముసలిదానికి అనిపించింది. పొరుగునే ఒక 
శాస్తుల్లుగారున్నాడు. వారింట కూడా ఒక 
రామచిలుక ఉన్నది. అందుచేత చిలుకల 
సంగతి ఆయనకు బాగా తెలును, 

ముసలిది శాస్తుల్లుగారింటికి వెల్లి, 
“అయ్యా, మా చిలుక పాపిష్టి మాటలు 
నేర్చింది. ఎవరైనా ఇంటికి రాభయంగా 
ఉంటున్నది. దానికి కాస్త మందిమాటలు 
అలవడే దారి చెబుదురూో అన్నది. 

శాస్తుల్లుగౌరు, '“' అదేమంత కష్టమైన 
పనికాదే. మా చిలుక చాలా మంచిమాటలు 
మాట్లాడుతుంది. దాని నోట ఎన్నడూ ఒక్క 
చెడ్డమాట రాదు. కాపలిస్తే మా చిలుకను 


కశత స న్‌ా 
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మీ _చిముక పంజరంలోనే నాలుగు రోజుల 
పాటు ఉంచుకోండి. దానినుంచి మీ చిలుక 
కూడా నాలుగు మంచిముక్కలు నేర్చు 
కుంటుంది,” అన్నాడు ముసలిదానితో, 
“బాబ్బాబు, ఆపాటి సహాయం చేతురూ!” 
అన్నది ముసలావిడ ఆశగా. 
“దానికేంభాగ్యమమ్మా!గొ అంటూ 
శాస్తుల్లుగారు తమ చిలుకను ఆవిడకిచ్చాడు. 
ఆవిడ దాన్ని తెచ్చి తమ చిలుక వుండే పంజ 
రంలో పెట్టింది. ఈ పని చేశాక ఆవిడకు 
పెద్ద బరువు దించేసినట్టు అనిపించింది. 
కాని అంతలోనే ఇంటి చిలుక కొత్తగా 
వచ్చిన చిలుకను చూసి కళ్ళార్చుతూ, ఈ 


ముసలిది చచ్చిపోయినా బాగుండును !” 


అన్నది. వెంటనే శాస్తుల్టుగౌరి చిలుక తడువు 
కోకుండా, " తథాస్తు అన్నది. మునలావి 
డకు ఒళ్లు మండిపోయింది. ఆవిడ పంజరం 
తెరిచి రెండు చిలుకలనూ వాదిలిపెళ్టున్తూ, 
“పోయి చావండి!” అని తిట్టింది. 
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బుద్దిమంతుడు. ఇక సోమ్యపభ భూలోక 
రంభ అని చెప్పవచ్చు. 

సోమ్మపభకు యౌవనం వచ్చాక తల్లి 
దండులు ఆమె వివాహం గురించి ఆలో 
చించసాగారు. తాను అసాధారణ సౌందర్య 
వతిని అన్న ఉద్దేశంతో సోమ్మపభ, ఎవరినో 
ఒకరిని పెళ్లాడటం ఇష్టంలేక, మహాశూరుడో, 
మహాజ్ఞానో, మహావిజ్ఞానో అయితే తప్ప తనకు 
పెళ్ళి చేయవద్దని తల్లికి చెప్పి, ఆ నంగతి 
తన అన్నకూ, తండికీకూడా చెప్పించింది. 
ఈ షరతుకు అందరూ సమ్మతించారు. 

ఇంతలో ఒక దకిణటదేశపు రాజు ఉజ్జయిని 
పైకి దండెత్తి వచ్చాడు, పుణ్యస్తేన్‌ మహా 
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రాజు ఆ శ్యతురాజుతో సంధి రాయబారం 
జరప నిశ్చయించి, తన రాయబారిగా వెళ్ల 
మని హరిస్వామిని పంపాడు. హరిస్వామి 
దకిణుదేశానికి వెళ్ళి తాను వచ్చిన పని 
పూర్తి చేశాడు. 

ఆ సమయంలో ఒక [బాహ్మణ యువ 
కుడు హరిస్వామి వద్దకు వచ్చి, “ అయ్యా, 
మీ కుమార్తె గొప్ప సౌందర్యవతి అని 
విన్నాను. ఆమెను నాకిచ్చి 
చెయ్యండి,” అని అడిగాడు. 

దానిక హరిస్వామి, “నాయన్నా నొ 
కూతురును చేనుకునేవాడు గొప్ప శూరు 


కావాలి, జ్ఞాని అయినా కావాల్సి విజ్ఞాని 


పెళ్ళి 
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కుడు తన విధ్యాపాటవాన్ని దేవస్వామికి 
(ప్రదర్శించి చూపాడు, పే 

దేవస్వామి తృప్తిపడి అతనితో ''“ఇంకొక 
వారానికి మంచి ముహూర్తం ఉన్నది, ఆ 
రోజున మా ఇంటికి వచ్చినట్లయితే నీకు 
మా చెల్లెలి నిచ్చి పెళ్ళిచేస్తాను,” అన్నాడు, 

ఆ రోజునే హరిస్వామి భార్యవద్దకు 
మరొక బాహ్మణ యువకుడు వచ్చి, 
“ అమ్మా, మీ కుమార్తెను నాకిచ్చి పెళ్ళి 
చెయ్యండి,”"' అని అడిగాడు, 

ఆమెకూడా అతనితో తన కుమా ర్తెకు గల 
నియమం తెలిపి "నాయనా నీవు శూరు 
డివా, జ్ఞానివా, విజ్ఞానివా ?” అని అడిగింది, 


బాత 


తత. నా రనితడులా.. చక 

“* నేను జ్ఞానిని, ఈ క్షణాన ఎక్కడ విమి 
జరుగుతున్నదీ నేను తెలుసుకోగలను,” 
అన్నాడు యువకుడు. అ సంగతి రుజువు 
చెయ్యటానికి అతను కొన్ని దృష్టాంతరాలు 
చూపాడు. సోమ్య(ప్రభ తల్లి తృప్తిపడి అత 
నితో ''నాయన్నా సరిగా ఒక వారానికి 
మంచి ముహూర్తం ఉన్నది. ఆనాడు మా 
ఇంటికి వచ్చావంకు నీకు మా అమ్మాయి 
నిచ్చి చేస్తా” అని చెప్పింది. 

ఈవిధంగా హరిస్వామీ, దేవస్వామీ, 
అతని తల్లీ ఒకరికి తెలియకుండా ఒకరు 
సోమ్మ(ప్రభకు ముగ్గురు వరుళ్ళను విర్పాటు 
చేశారు. హరిస్వామి ఇంటికి తిరిగి వచ్చి 
తాను ఒక సంబంధానికి మాట ఇచ్చానని 
చెప్పగానే, మిగిలిన ఇద్దరూ తాముకూడా 
అలాగే చేశామని బయటపెట్టారు. ఈ చిక్కు 
నుంచి ఎలా బయటపడటమా అని వారు 
చింతించసాగారు. 

వారం తిరిగింది, ముహూర్త౦ంరోజు 
వచ్చింది. ముగురు పెళ్ళికొడుకులూ హరి 
స్వామి ఇంటికి వచ్చారు. ఈ సమస్య ఎలా 
పరిష్కరించటమా అనుకుంటుండగా సోమ 
(ప్రభ కాస్తా మాయమయింది. అమెకోసం 
ఎన్నోచోట్ల వెతికారు. ఎంత వెతికినా ఆమె 
జాడ తెలియరాలేదు. 


భి న సనాతలద మామను. న 
నాలా 


న్నా జ్‌ 





అప్పుడు పెళ్ళికొడుకులలో జ్ఞాని అయిన 
వాళ్డు హరిస్వామి, “ ఓ జ్ఞానీ, నీకు నిజంగా 
జ్ఞానమె ఉంటే నా కూతురు ఏమయిందో 
చెప్పు” అని అడిగాడు. 

“ వింధ్యారణ్యంలో ఉండే ధూమశిఖు 
డనే రాక్షసుడు మీ కుమార్తెను ఎత్తుకు 
పోయాడు. అమె ఇప్పుడు వాడి ఇంట 
ఉన్నది,” అని జ్ఞాని చెప్పాడు. 

- అయ్యో, ఎక్కడి వింధ్యారణ్యం! 
అక్కడికి ఎలా వెళ్ళటం? వెళ్ళిళతమటుకు 
దాన్ని రాక్షసుడి బారినుంచి తప్పించి 
ముహూర్తానికి పెళ్తిచెయ్యటం ఎలా?” అని 
హరిస్వామి మొత్తుకున్నాడు. " * 
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“ మీరేం విచారించకండి. మన మంద 
రమూ ఒక్క క్షణంలో మీ అమ్మాయి ఉన్న 
చోటికి వెళ్ళటానికి నా విమానం ఉన్నది,” 
అన్నాడు విజ్ఞాని పెళ్ళికొడుకు, 

అతని విమానంలో అందరూ ఎక్కారు. 
సమస్త శస్త్రాస్త్రాలతో శూరుడు కూడా 
ఎక్కాడు. కీణ౦లో విమానం వింధ్యా 
రణ్యం చేరుకుని ధూమశిఖుడి ఇంటి 
ముందు వాలింది. అందరూ విమానం 
నుంచి దిగారు. 

ధూమశిఖుడు కారాలూ మిరియాలూ 
నూరుతూ వారిపైకి వచ్చాడు. శూరుడు 
తన అస్తశస్త్ర నెపుజ్యమంతా (పయోగించి, 





మం 1] 


ననన ననన ననన నననననునననను ననన నవనవ నమా న ననన న్‌్‌ బా మస. 





ఆ రాక్షనుడితో పోరాడి, చివరకు ఒక అర్బ 
చందబాణంతో వాడి మెడ తెగవేశాడు. 
తరవాత అందరూ కలిసి సోమ్మపభను తీను 
కుని విమానంలో బయలుదెరి హరిస్వామి 
ఇంటిక్‌ తిరీగి వచ్చారు. 

ముహూర్తం సమీపిస్తున్నది. కాని సోమ 
ప్రభను నేను పెళ్లాడతానంకే నేనంటూ 
ముగ్గురు పెళ్ళికొడుకులూ హరిస్వామి 
మయదు తయారయారు. 

““సోమ్మపభ ఎక్కడ ఉన్నదీ నేను 
చెప్పకపోతే మీకామె ఎట్లా దక్కేది,? నేనే 
ఆమెను పెళ్ళాడాలి ! అన్నాడు జ్ఞాని, 

“ ఆమె ఎక్క డఊఉంపేమా[తం నా 
వినూనం లేకపోతే అమెను రక్షంచటానికి 
అవకాశ మెక్కడిది? నేనే అమెను 
పెళ్లాడాలి !” అన్నాడు విజ్ఞాని. 

“శాతీన సులి చంపి ఆమెను రకంచిన 

వాజి నేనుండగా మరొకరు అమెను ఎట్లా 
ఫెళ్లాడతారు ? అన్నాడు శూరుడు, 


వీరి వాదనలలో ఎవరిది ఎక్కువ బల 
మైన వాదమో తెలియక హరిస్వామి తిక 
మక పడ్డాడు, 


బేతాళుడీ కథ చెప్పి, "రాజా ఆ 
ముగ్గురు పెళ్లికొడుకులలోనూ సోమ్మపభను 
పెళ్ళాడటానికి ఎక్కువ అర్హత గలవా 
డెవడు? శూరుడ్కా జ్ఞానా విజ్ఞానా? చా 
(ప్రశ్నకు సమాధానం తెలిసికూడా చెప్పక 
పోయావో ని తల బద్దలవుతుంది,” అన్నాడు. 

దానికి వికమార్కుడు, “సోమ్మపభను 
పెళ్ళాడటానికి నిజంగా అర్హుడు శూరుడే, 
అతడే తన [పాణాలు ఒడ్డి రాక్షనుడితో పోరి 
ఆమెను రకించాడు. జ్ఞానిగాని, విజ్ఞానిగాని 


అతనికి సహాయకులు మాత్రమే అవుతారు, 
జానమూ, విజ్ఞానమూ సాధనలే గాని పర 
మార్టం ఎన్నడూ కావు,” అని చెప్పాడు. 

రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై 
తిరిగి చెన్టైుక్కాడు. 





టర్కీలో ముజో అనేవాడుండేవాడు. వాడు 
చిన్నతనంలోనే చనిపోవటంచేత వాడి భార్య 
మళ్లీ పెళ్లి చేనుకున్నది. ఆమె రెండ్లో భర్త 
కొంత డబ్బుగల రైతు. అయినా. భార్యా 
భర్తలిద్దరూ స్వయంగానే పాలంపని 
చేసుకునేవారు. / 

ఒకనాడు వాళ్లు చెమటలు కక్కుతూ 
మిట్టమధ్యాన్నందాకా తమ జొన్నచేనులో 
పని చేశారు. భర్త అప్పుడు వంచిన నడుము 
ఎత్తి, లా పెళ్లామా, పెళ్లామా, మిట్ట మథధ్యాన 
మయింది. ఇక కూడు తినవచ్చు. నేను 
గు[రానికి వాగులో నీళ్లు పెట్టి వసాను. 
నుపు అందాకా ఆ గట్టు మీది చెట్టుకింద 
వ్మిశాంతి తీనుకో 1” అన్నాడు. 

భార్య చెట్టుకిందికి పోయి చల్లని నీడలో 
చేధరగిలబడి, “హమ్మయ్య 1) అనుకుని 
క్షణంపాటు కన్ను మూసింది. అంతలోనే 
ఆమెకు, "' ఏమమ్మోయ్‌ !” అని పలక 





రించటం వినిపించింది. కళ్లు తెరిచి చూసే 
సరికి వింత దుస్తులు ధరించి, బొచ్చు టోపీ 
పెట్టుకున్నవాడొక డు ఎ ప్టెదట కనిపించాడు. 

“ఎవరయ్యా నువూ? ఎక్కడినుంచి 
వస్తున్నావు? అని అడిగింది ఆడమనిషి, 

“మాది ఈ (పపంచం కాదులే” 
అన్నాడు కొ త్తవాడు. 

“ ఎంకో లోకంనుంచి వచ్చావా? అయితే 
చూడూ, అక్కడ నా మొదటి మొగుడు 
ముజో కనివించాడా ? అతను పోయి ఎంతో 
కాలం కాలేదు,” అన్నది అడది. 

“ముజో తెలీకేం? రోజూ కలుసాం! 
నూ ఇద్దరికి మంచిస్నేహం. అపీగాక మా 
ఇళ్లు పక్కపక్కనే 1!” అన్నాడు కొత్తవాడు. 

“నిజంగానా? అయితే అక్కడ నుఖంగా 
ఉంటుందా ?” అని ఆడది అడిగింది. 

“ ఇఅక్కడున్నప్రే ఉంటుంది.___కొంచెం 
అటూ ఇటూగా,” అనా డు కొత్తవాడు. 





డి. రామాచారి 








“మరి మా ముజో నుఖంగా ఉన్నాడా?” 
అని ఆడది మళ్ళీ అడిగింది, 

“సుఖంగా లేకేంగాన్మి డబ్బుకే బాగా 
అబ్బంది పడుతున్నాడు. కాఫ్‌ కావాలన్నా, 
చుట్టముక్క కొనుక్కోవాలన్నా దగ్గిర వ్మర 
ఏగానీ లేదు. నాబోటి స్నేహితులు ఇప్పిస్తే 
బిడియపడతాడు,” అన్నాడు కొత్తవాడు. 

ఆడది రెండు కన్సీటి ట్‌ట్లు రాల్చి 
కొంగుతో కళ్లు తుడుచుకున్సి "నువు మళ్లీ 
తిరిగి పోతున్నావా, నాయనా? డబ్బిస్తాను 
గాన ముజోకు చేర్చుతావా?” అని అడిగింది. 

“సంతోషంగా చేర్చుతాను. అదీ ఒక 
పెద్ద పనేనా విమిటి?” అన్నాడు కొ త్తవాడు. 





ఆడది లేచి వెళ్ళి పక్కనే మడత పెట్టి 
వున్న భర్త కోటుజేబులోనుంచి బంగారు 
కాసుల మూట తీసి కొత్తవాడి కిస్తూ, “దీన్ని 
మా ముజోకియ్యి. నేను బతికుండగా తనకు 
ఏలోటూ రానివ్వనని చెప్పు. నేను మళ్ళీ 
పెళ్ళి చేసుకున్నప్పటికీ ముజోను మరవ 
లేదని మరీ మరీ చెప్పు” అన్నది. 

కొత్తవాడు ఆ డబ్బు తీసుకుని సాధ్య 
మెనంత శ్మ్యీఘంగా వాగు ఒద్ధున వుండే 
పొదలి మధ్యగా జారుకున్నాడు. 

ఎందుకంకే ఆడదాని రెండో భర్త 
గురాన్ని తీనుకుని చెట్టు దగ్గిరకు వస్తూ 
ఉండటం వాడికి కనిపించింది, 

అడది మాత్రం కొత్తవాడు వెళ్లిన దిక్కే 
చూన్తూ తనభర్త దగ్గిరికి వచ్చినదాకా 
చూడనేలేదు. 

“ ఎవడా మనిషి? నితో ఏం మాట్లాడు 
తున్నాడు?” అని భర్త అడిగాడు. 

భార్య జరిగిన సమాచారంమం౦తా 
చెప్పింది. అంతా విన్నాక రైతుకు పట్టరాని 
ఆగ్రహం పుట్టింది. కాని భార్యను తిట్టుతూ 
నిలబడిపోలే డబ్బు తీనుకున్న దొంగవెధవ 
తప్పించుకుపోతాడు. 

“ఏడీ వాడూ? ఏ దిక్కుగా వెళ్లాడు?” 
అని రైతు భార్య నడిగి తెలుసుకుని తన 


చందమనమూవు 
ఖా త్తే 


గ్యురంమీద ఎక్కి, దాన్ని దౌడు తీయిన్తూ 
కొత్తవాడు వెళ్లిన దారి పట్టుకున్నాడు. 

వాగుకు కొంత ఎగువను ఒక పిండిమర 
ఉన్నది. కొత్తవాడు దాన్ని చేర వచ్చే 
సమయానికి రైతు గ్మురంమీద దౌడు తీస్తూ 
వచ్చే చప్పుడు వినిపించింది. వాడు చప్పున 
పిండినమురలోకి దూరాడు. లోపల మర 
తిరగలి రాళ్ల రొద హెచ్చుగా ఉన్నది. 
అందుచేత వాడు మర యజమానితో, 
“పారిపో, పారిపో! నిన్ను చంపటానికి 
తురకవాడు వస్తున్నాడు” అని అరిచాడు. 

మర యజమాని తొంగి బయటికి చూసి 
సరికి గుర్రాన్ని దౌడు తీయిన్తూ, చేత కత్తి 
పట్టుకుని వచ్చే రైతు కనిపించాడు. వాడు, 
న చచ్చాననా !” అనుకుని తన టోప్‌ కొ త్త 
వాడికిచ్చి, వాడి బొచ్చుటోపి తాను పెట్టు 
కుని తాను మెడకూ, నడుముకూ కట్టు 
కున్న గుడ్డకూడా వాడికచ్చి, దొడ్డిదారిన పడి, 
మర వెనకఉన్న గుట్టమీది అడవిలోకి 
పారిపోయాడు, 

అదే సమయంలో రైతు మర బయట 
గురాన్ని దిగి లోపలికి వచ్చాడు. కొత్తవాడు 
పిండిబస్తాలనుంచి ఇంత పిండి తన ఒంటి 
మీదా చేతులకూ, ముఖానికీ పూనుకుని 
ఏదో తఐఖీ చేస్తున్నట్టు నటిస్తున్నాడు. 


జా ఖ్‌ 





రైతు వాళ్లు గుర్తించక, “అటుగా 
వచ్చినవాడు విమయాడు?” అని గట్టిగా 
ఆరిచాడు. మర మోతలో వినపడనట్లు నటిం 
చాడు కొత్తవాడు. రెతు దగ్గిరికి వచ్చి వాడి 
భుజంమీద చెయ్యి వేసి ఊపుతూ, “ ఇప్పు 
డొక మనిషి లోపలికి రావటం చూశాను, 


వాడేడీ ?” అన్నాడు మరింత గట్టిగా. 
కొత్తవాడు దొడ్డి వాకిలి చూపి మళ్ళి తన 
పనిలో నిమగ్నుడైనట్టు నటించాడు. రైతు 
దొడ్డివాకిలి వద్దకు వెళ్లిచూస్తే, చెట్ల సందున 
పడి గుట్ట ఎక్కిపోతూ బొచ్చు టోపీవాడు 
కనబడ్డాడు. ఆ చెట్ల మధ్యగా గ్నురం 
వెళ్ళదు, అందుచేత రైత్కు “ ఒరేయ్‌, ఆగు! 


చందమావు 
బ్తే్కే 





తీసా!” అంటూ, కత్తి 
ఊపుతూ, రొప్పుతూ గుట్ట ఎక్కసాగాడు. 

ఈ కేకలు విని మర యజమాని మరింత 
వేగంగా పరిగె త్తసాగాడు. ఆ పరిగెత్తే హడా 
వుడిలో వాడు, ఒక వడిపోయిన చెట్టుకు 
కాలు తగిలి, కింద పడ్డాడు, వాడు మళ్ళీ 
లేచేలోగా రైతు వాళ్ళు పట్టుకున్నాడు. 

“విదీ నా డబ్బు సంచీ? వెంటనే ఇచ్చె 
య్యకపోయావో నిన్ను నరికి పోగువేస్తాను,” 
అన్నాడు రైతు, 

“వి డబ్బునసంచి?” అన్నాడు, మర 
యజమాని నిర్హాంతపోయి. శ 

ళ్తా పెళ్ళాన్ని వ్మెరిదాన్ని చేసి, ముజోకు 
ఇస్తానని నువు తీసుకున్న నంచీ! వెంటనే 
ఇచ్చెయ్యి !” అన్నాడు రైతు. 

“ని భార్య ఎవరు? ముజో ఎవరు? 
నాకేమీ తెలీదు. వాడు వచ్చి భయపెట్టిన 
చాకా నేను నా పిండిమరలోనే ఉంటినిగా!” 


అన్నాడు మర యజమాని, 


[కమంగా నిజం బయటపడింది. రెతు 
తాను మోసపోయినందుకు విచారిస్తూ పిండి 
మర వద్దకు తిరిగి వచ్చేసరికి మర లోపల 
మనిష్‌ లేడు, బయట రైతు గురమూ 
లేదు. కొత్తవాడు దాన్ని ఎక్కి అప్పుడే 
ఉడాయించేశాడు. 


రైతు కాళ్ళీడ్చుకుంటూ భార్య ఉన్న 
చోటికి తిరగి వచ్చాడు. 

" తిండీ తిప్పలూ లేకుండా మాటా 
పలుకూ ఆడకుండానే ఎక్కడికి వెళ్ళావు? 
అన్నట్లు నీ గ్మురం విద? నడిచి వచ్చావేం?” 
అని భార్య అడిగింది. 

“గృురమా? పాపం, ముజో స్వర్గంలో 
కాళ్ళు అరిగేటట్టు నడుస్తున్నాట్ట, అందుకని 
వాడికి నా గృురం కూడా ఇవ్వమని యు 
వచ్చినవాడికి ఇచ్చేశానుగొ అంటూ రైతు 
భోజనానికి కూచున్నాడు, 

ఇద్దరూ మంచి ఆకలిమీద ఉండటం 
చేత భోజనం చక్కగా సయించింది. 








ఒక జమీందారుగారి ([గామంలో ఒక నిరు 
పేద రైతు ఉండేవాడు. వాడి దుస్థితి చూసి 
జమీందారు వాడికి కొద్దిపాటి బంజర్గుపాలం 
ఇచ్చి, బతికిఉన్నంత కాలమూ అనుభ 
వించమన్నాడు. 6 
ఒకనాడు రైతు తన చెక్క దున్నుతూ 
ఉండగా నాగలికి ఏదో అడ్డు తగిలింది. 
తవ్వి చూస్తే లంకెబిందెలు కనబడ్డాయి. 
వాటినిండా బంగారుకానసులున్నాయి. 

ఆ బిందెలను ఎలాగైనా, పరాయివాడి 
కన్ను పడకుండా, ఇంటికి చేర్చుకుంకు 
తన దరిదం తిరిపోతుంది. ఈ లంకెబిందెల 
మాట మరోప్రాణి చెవిని పడిందో వాటిలో 
ఒక్క శాసుకూడా తనకు దక్కదు; అంతా 
జమీందారు చెవులుమెలేసి తీసుకుంటాడు. 

అయితే ఆబిందెలు చాలా బరువున్నాయి 
తాను ఒక్కడూ వాటిని ఇంటికి చేర్చటం 
అసంభవం, తన భార్య కూడా సహాయ 


పడాలి. కాని దానినోట నువుగింజ నానదు. 


అదీ బొట్టి వెరిబాగులది, 

రైతు ఎంతోసేపు దీర్ష ౦గా అలోచించి 
చివరకు కరవ్యం నిర్ణయించుకున్నాడు, 
చీకటిపడగానే వాడు కొన్ని చేపలూ ఒక 
కోడీ కొన్నాడు. చేపలను తెచ్చి తన దొడ్లో 
ఉన్న ఉచ్చులలో పెట్టాడు, కోడి పెట్టను 
తీసుకుపోయి చెరువులో వేసిన వలలో పెళ్ళే 
గాడు. తరవాత ఖాళిచేతులతో ఇంటోకి 
వెళ్ళాడు, న్‌ 

“ఎవ్వడూ ఉత్తచేతు లాడించుకుంటూ 
వస్తావు. వంట విం చెయ్యను?” అని పెళ్లాం 
అబలబలొడింది, 

“ఊరికే అఆరవరకు, దొడ్లో ఉచ్చులు 
వేశాను. విమైనా పడ్డాయేమో చూద్దాం పద, 
చెరువులో పలవేసి వచ్చాను. అందులో 
కూడా విమెనా చిక్కి ఉండొచ్చు,” 
అస్పాడు రైతు. 





హెచ్‌. రమణరావు 





వ ఖ్‌ 





ఇద్దరూ బయలుదేరారు. ఉ'చ్చుల్లో 
చేపలు దొరికాయి వలలో కోడి చిక్కింది. 
“ఎంత చ్నితం! ఎంత చిత్రం!” అన్నది 
రైతు పెళ్ళాం. 

“ఇదేం చూశావు? అంతకన్న చ్నితం 
చెబుతా విను. మనపాలంలో లంకెబిందెలు 


దొరికాయి. అర్ధరాత్రివేళ మనం పోయి 
వాటిని తెచ్చుకోవాలి. ఎవరికీ తెలీరాదు 
సుమా. తెలిస్తే ఆ బిందెల్లో ఉన్న బంగారం 
మనకు దక్కదు. జాగ ర్త!” అన్నాడు రైతు. 

"ఇద్దరూ చీకట్లోపడి పొలానికి వెళ్ళారు. 
అక్కడ ఒకచోట చ్మరనీళ్ళూ, ఒక మండా 
సిద్ధంగా ఉంచాడు రైతు. ఆ చికట్లో వాడు 
చేయమని | 


వైతాటచాతను వాట తసుట్షైల 
మండను ఎరనీళ్ళలో ముంచి తన పెల్లాం 
మీద విదిలించాడు. 

“వాన కురుసోందేమిటీ?” అంటూ 
పెళ్ళాం తల ఎత్తి చూసింది. ఎక్కడా చిన్న 
మబ్బుతునక కూడా లేదు. నక్షత్రాలు 
మిలమిలా మెరుస్తున్నాయి. 

“మబ్బు లేకుండా వాన విమిటి?” 
అన్నది రైతు పెళ్ళాం. 

“మబ్బులేని వాన నెత్తురువాన! నికు 
తెలిదా? అన్నాడు రైతు. 

“అట్టాగా?” అన్నది రైతు పెళ్ళాం 
ఆన్బర్యంగా. 

తరవాత ఇద్దరూ లంకెబిందెలు మోను 
కుని ఇంటికి బయలుదేరారు. వాళ్లు జమీం 
దారుగారి ఇంటి వెనకగా వచ్చేటప్పుడు 
రెండుమూడు అవులు మూలిగినట్టుగా 
అరిచాయి. “అదేమిటీ? అన్నది రైతు 
పెళ్ళాం భయంతొ, 

“ఏం లేదులే. జమీందారుగారిని 
దయ్యాలు ఎత్తుకుపోయాయట. అందుకని 
నౌకర్లు విడుస్తున్నారు,” అన్నాడు రైతు, 

క్ష్‌ అట్లాగా ? అన్నది రైతు పెళ్ళాం 
మళ్ళి అశ్చర్యంగా. 

మొగుడు పెళ్ళాలిద్దరూ వ విఘ్తమూ 
లేకుండా ఇల్లు చేరుకున్నారు. లంకెబిందె 


చం ద్తూ చు గాలా నరా. న అలా 








అను ఒకచోట పాతిపెట్టారు. రైతు పెళ్ళాం 
అలిసి ఉండటంచేత వెంటనే నిద్రపోయింది. 
రైతుమాతం మేలుకుని ఉండి, లంకెబిందె 
లను మళ్లీ తవ్వి తీసి బంగారం ఒకచోటా, 
బిందెలను మరొకచోటా పాతిపెట్టి తాను 
కూడా నిదపోయాడు, 

తెల్లవారి లేస్తూనే పెళ్ళాం రైతుతో, 
“నాకు కాసిని కానులిస్తావా? మంచి 
చీరెల నగలూ కొనుక్కుంటాను. మనం 
అప్పుడు ఉబ్బుగల వాళ్ళం గదా!” అన్నది. 

“పిచ్చిదా నా మనం ఎడా పెడా బంగారం 
వాడుతుంకే మన రహస్య౦ అందరికి 
తెలిసిపోదూ?” అన్నాడు రైతు. . 


ుననుతాలతాామి. నిిు.. ..కానిినో త. 


ఇద్దరూ మాటామాటా అనుకుని చివ 
రకు పోట్లాడుకున్నారు. రైతు పెళ్ళాం బావి 
దగ్గిరకు వెళ్లి, పారుగింటావిడ కనపథ్ధ మరు 
కలమే, “'నా మొగుడెంత పిసినిగొ బ్రో 
చూశావుటమ్మా ?” అన్నది, 

“ఎందుచేతా?” అన్నది పొరుగావిడ, 

"మళ్ళీ ఎవరితోనూ అనమాకు. మాకు 
పొలంలో లంకెబిందెలు దొరికాయి. వాటి 
నిండా బంగారపు కానులు! కోకలు కొంటా 
నంటే నా మొగుడు ఒక్క కాను ఇస్తే 
బొట్టు 1” అన్నది రైతు భార్య 

మళ్ళీ ర్మాతిపడే లోపుగా లంకెబిందచెల 
వార్త [గామంలో చాలామందికి తెలిసి 








ఈఅఖ 
పోయింది. మరి రెండుమూడు రోజులకు 
ఈ మాట జమీందారుగారిదా కా వెళ్ళింది. 
ఆయన ఉ్యగుడై రైతుఇంటికి వచ్చి, “దుర్మా 
ర్లుడా | న! పాపంగదా అని నీకు 
పాలంచేనుకోమని ఇస్తే ఆపాలంలో దొరికిన 
లంకెబిందెలు కాజేస్తావా? అవి ని బాబుగాడి 
సొమ్మా?” అని రంకెలు పెట్టాడు. 

రైతు లోపల బెదురుతున్నా పెకి తొణక 
కుండా, “లఅంకెబిందెలేమిటి, బాబూ? 
మీతో ఎవరన్నారూ ?” అన్నాడు, 

'“'నువూ నీ పెళ్ళామూ కలిసి ఆ లంకె 
బిందెలను తెచ్చుకున్నారటగా? ఊల్ళో 
అందరికీ అదే చె ప్పిందిట![” అన్నాథు 
జమీందారు, కా 

రైతు పెళ్ళాంకేసి చురచురా చూశాడు, 
ఆ పిచ్చిది మొగుడితో, "' అట్టా చూస్తావేం? 
నువ్హూ నేనూ కలిసి లంకెబిందెలు పొలం 
నుంచి మోనుకురాలా? వాటినిండా బంగా 
రపు కానుల్లేవూ ?” అన్నది, 





“అదెప్పుడూ?” 
ఆశ్చర్యం నటిస్తూ. 

“* నేను మరిచిపోయా ననుకున్నావా? 
ఆ రాతగా మన ఉచ్చుల్లో చేపలు 
పడిందీ? చెరువులో వలేస్తే కోడి పడింది 
కూడానూ!” అన్నది భార్య. చుట్టూ మూగిన 
జనం ఈ పిచ్చి మాటలకు నవ్వసాగారు. 

“విం నవ్వుతారు? ఆ రాతేగా మబ్బు 
శ్లాకుండా నెత్తురువాన కురిసిందీ? అన్నట్టు 
అర్ధరాత్రి వే ౪ జమీందారుగారిని దయ్యా 
లెత్తుకుపోతే నౌకర్ణందరూ లఅలబోమని విడి 
చారే 1” అన్నది రైతు పెళ్ళాం, 

“ల మతిమాలిన ముండా "”” అని తిట్టి 
జమీందారు బయటికి వెళ్లిపోయాడు. లంకె 
బిందెల పుకారు కూడా వట్టి పుకారే అని 
ఆయనకు రూఢి ఆయిపోయింది. చూడ 
వచ్చినవాళ్ళు కూడా, రైతు పెళ్ళాం చెప్పే 
ఒక్కమాటా నమ్మటానిక లేదనుకుంటూ 
ఎవరిచారిన వారు వెళ్ళిపోయారు. 


అన్నా డు రైతు 
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అప్పుడే సుష్టుగా భోంచేసి తాతయ్య పిండార 

బోసినట్టున్న వెన్నెట్లో కుర్చీవేనుకు కూచుని, 
లి ళా 

ఒక పట్లు పాడు౦ పీల్చి, ఇలా చదివాడు: 


“ఆహారేవ్యవహారేచ 
త్య క్తలజ్జః నుఖీభవేత్‌; 
అన్యధాస్యాత్‌ పరీభవీ 
దుఃఖభాక్‌ చ ననంశయక 

తాతయ్య ఈ స్లాకం చదివి “'అంకే 
విమిటో మీకు తెలుసునా?” అని చుట్టూ 
చేరిన పిల్లల్ని అడిగాడు. 

“* తెలీదు, తాతయ్యా!” “నువు చెప్పు, 
తాతయ్యా!” “కథ కూడా చెప్పు తాతయ్యా!” 
అని పిల్లలు ఒక్కసారిగా మాట్లాడారు. 

“ ఉండండి, ఉండండి, ఆ క్లో కానికి అర్ధ 
మేమిటం కేు--భోజనం విషయంలోనూ, 
వ్యవహారం విషయంలోనూ సిగ్గుపడితే 
లాభం లేదు; ఎవరైనా బిడియపడతారో, 
వారికి తప్పకుండా అవమానమూ, కష్టమూ 


ల. 


తాతయ్య కథలు వం. 


శా 
ఇ శ 








కలుగుతాయీ అని” అన్నాడు తాతయ్య. 
,॥ అన్నం తినటం దగ్గిర నాకేమీ సిగ్గులే దు 
తాతయ్యా, ఈ పూట కందిపచ్చడి భలే 
బాగుంది. అందుకని మూడుసార్లు అదే 
కలుపుకున్నా,” అన్నాడొక అబ్బాయి, 
“ ఊరుకోరా, కందిపచ్చడీ.... నువు కథ 
చెప్పు, తాతయ్యా !” అన్నాడు ఇంకొకడు. 
“క్రథ లేకేమ్మరా? ఉంది! చెబుతాను 
వినండి,” అంటూ తాతయ్య ఇలా చెప్పాడు: 
ఒక ఊల్ళో సుందరేశం అని ఒక 
అబ్బాయి ఉండేవాడు, వాడికి ఎక్కడ లేని 
అడియమూ, సిగూనూ. అయిందా? వాడికి 
పెళ్ళి అయింది. సరే ఇంకేం? అత్తవారు 
వాళ్ల మనుగుడుపులకు తీనుకుపోయారు. 
మరి అత్తవారింట అందరూ కొ త్తవాళ్ళ 
అయిరి. అసలే నుందరేశం బెడియస్తుడాయి, 
వాడికి ఎరిగినవాళ్ళదగ్గిరే ఎంతో సిగ్గు; కొత్త 
వాళ్ళదగ్గిర ఏంమాట్లాడకాడూ? ఎవరితోనూ 





రచన: సి, శేషా (ది 





ఇమా 
శీ 





లాల ల లు. 


కలవకుండా పెడపెడగా ఉండిపోయాడు. 
ఆ త్తవారింట కొత్త అల్లుడి కోసం రక 
రకాల పిండివంటలు చేశారు. ఏది తిన 
టానికీ నుందరేశానికి వల్లమాలిన మొహ 
మాటం. వాడు వద్దు వద్దు అంటున్నా వాళ్లు 
వడ్డిస్తూనే వచ్చారు. వడ్డించినవి తినటానికి 
కూడా వాడికి బవిడియమే,. 

ఒక పూట వీమయిందో తెలుసా? అత్త 
గారు అందరికీ నువ్వులపిండి వడ్డిస్తూ అల్లు 
డికి కూడా వేయబటోయింది. నుందరేశం 
చెయ్యి అడ్డం పెట్టి, మొహమాటంకొద్ద, 
“వద్దు, వద్దు” అన్నాడు. | 

“అదేమిట్సి నాయనా? శాస్త్రార్హం 
కొంచెం వేనుకో,” అంటూ కొద్దిగా వడ్డిం 
చింది అతగారు. 

నుందరేశం నువ్వులపిండి రుచి ఎరగడు. 
ఎలా ఉంటుందో చూద్దామని, తస విస్తట్లో 
వేసినది కాసా నోటికి రాచుకున్నాడు. అది 
ఆద్భుతంగా ఊంది |! 


“అయ్యో, ఇంకొంచెం వెయ్యమనక 
పోతినే,” అనుకున్నాడు, నోరుతెరిచి అడగా 
లంకే చచ్చే సిగ్గు, 

భోజనాలయాక అందరూ వెళ్ళి పడు 
కున్నారు. సుందరేశం నువ్వులపిండి ఎక్కడ 
ఉంటుందా అని ఇల్లంతా కారాడాడు. 

ఇలా కారాడుతూ వాడు దొడ్లో రోటి దగ్గి 
రిక్రి వెళ్ళిసరికి నువ్వులపిండి వాసన గుప్పున 
కొట్టింది. ఆ రోట్లోనే నువ్వులపిండి కొట్టారు. 
ఇకనేం? నుందరేశం రోట్లో తల దూర్చి 
రోలును ఆతంగా నాకసాగాడు. వాడి తల 
కాస్తా రోట్లో ఇరుక్కుపోయింది. ఎంత 
పెనగులాడినా తల ఊడి రాలేదు. 

చివరకు నలుగురూ వచ్చారు. ఎలాగో 
కొత్త అల్లుణ్ధి రోటినుంచి తప్పించా రను 
కోండి. కాని అసలు సంగతి విమిటంళకు, 
ఇంకొంచెం నువ్వులపిండి కావాలని ఆడగ 
టానికి మొహమాటపడ్డవాడు పదిమంది 
లోనూ అవమానంపాలు కావలిసివచ్చింది ! 








నుర్హాడు రాజు గగన సౌథానికి వెళ్లి చూసె 
సరిక్కి గడిచిన ర్యాతి మళ్లీ ఎవరో అక్కడికి 
వచ్చి వెళ్ళారని, తన యోధులు ఆ మనిషిని 
పట్టుకోలేకపోయారని స్పష్టమయింది. 
రాజుకు కోపంతో నోట మాట రాలేదు, 
ఈలోపల ఈ వృత్తాతం నగరమంతా 
పొక్కింది. “విన్నావా? రాజుగారు గగన 
సౌధంలో దాచి ఉంచిన రాజకుమార్తె దగ్గి 
రికి ప్రతిరోజూ ఎవడో వచ్చి పొతున్నాడట! 
ఎంత అపఖ్యాతి!” అని పౌరులు ఒకరితో 
ఒకరు చెప్పుకో నారంభించారు. రాజుగారికి 
విధిలోకి వెళ్లటానిక్కూ డా మొహం చెల్లలేదు. 
" ఆయన తన మంత్రులలో చురుకై నవాఖ్ధి 
పిలిపించి “ఆమ్మాయిదగ్గిరికి ఎచ్చిజొతున్న 





ఆ దుర్మార్గుణ్ణి పట్టుకోవటానికి ఎదైనా 
ఉపాయం ఆలోచించు” ఆని అడిగాడు. 

*“ మహారాజా, గగన సౌధం అంతటా, 
అక్కడి సామ్మగిమీదా రంగు చల్లించండి. 
ఆ సౌధంలోకి ఎవడైనా వచ్చి కణం సేపు 
కూర్చున్నప్పటికీ వాడి బట్టల కు రంగు 
అంటుతుంది. ఆ తరవాత మనం నగర 
మంతా ఘాలించి ఆ దుర్మార్గుణి సులువుగా 
పట్టుకోవచ్చు,” అని మంతి రాజుకు 
ఉపాయం చెప్పాడు, 

ఈ ఉపాయం రాజుకు నచ్చింది. ఆ 
సాయంకాలం ఆయన గగన సౌధానికి వెళ్ళి 
అక్కడ ఉండే కుర్చీలమీదాా మంచాల 
మీదా అంతటా రంగు చల్లాడు. 
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ఎప్పటిలాగే రాజకుమారుడు ఖ'ర్యాతి 
గగన సౌధానికి వచ్చి తెల్లవార్లూ చాజకువమూ 
ర్తెతో గడిపాడు. తెల్లవారటోతూ౦డగా 
కొయ్యగు[రంమీద నగరానికి దిగివస్తూ తన 
దుస్తులనిండా రంగు ఉండటం గమనిం 
చాడు. వెంటనే వాడు వాటిని ఊడదీసి కింద 
పారెశాడు,. ఆ దుస్తులనిండా ముత్యాలూ 
రత్సాలూ కుట్టి ఉన్నప్పటికి వాడు లమ్య 
పెట్టలేదు. 

రాజకుమారుడుదిగిన నగరంలో ఒక పేద 
వృదుడు ఉండేవాడు వాడు రోజూ చికటి 
తోనే లేచి అందరినీ ఉదయపు (పార్టనలకు 
లెవగోట్ల్టతూ ఉండేవాడు. వాడు అలవాటు 


ర 


ణా జ్‌” 


అస వా = 


వావ చందమావు: 
ర్‌ 





(ప్రకారం తెల్లవారురూమున వీధులవెంబడి 
తిరుగుతూ ఉండగా పెనుంచి వివో దుస్తులు 
పడటం కనిపించింది. 

వాడు ఎక్కడలెని ఆశ్చర్యంతో వాటిని 
ఎత్తి చూసి చాలా మేలైన దుస్తులని [గ్రహించి 
ఎంతో ఆనందం పాందాడు. 

“నిశ్చయంగా భగవంతుడే నాకోసం 


వీటిని పడవేసి ఉంటాడు. బుద్దెరిగినప్పటి 


నుంచి ఆ భగవంతుడి సేవలోనేగదా నేను. 
కాలం వెళ్ళబుచ్చుతున్నాను; ఆందుకని 


ఆయనకు నాపై అను[గహం కలిగి 


ఉంటుంది!” అనుకున్నాడా వృద్ధుడు. వాడు 
వాటిని పట్టుకుని ఇంటికి వెళ్ళిపోయాడు, 

రోజూ సాయంకాలంవేళ నగర పజ 
లందరూ దేవాలయానికి వస్తారు. పేద 
వృద్ధుడు తనకు రానున్న కష్టాన్ని కొంచెం: 
కూడా తెలుసుకోలేక, భగవంతుడు తనకు. 
(పసాదించిన దుస్తులు ధరించి, అందరిలాగే 
తానుకూడా దేవాలయానికి వెళ్ళాడు, 

ఎవరి బట్టలకు రంగు అంటిందో అని 
చూస్తూ రాజభటులు అక్కడే తారట్లాడు 
తున్నారు. వాళ్ళ కళ్ళు ఈ వృద్దుడిపై 
పడ్డాయి. వాడు తనమానాన తాను దైవ 
థ్యానం చేసుకుంటున్నాడు, వాడి బట్టలకు 
అంటిన రంగు గమనించి రాజభటులు వాఖ్ధ 





శశ శ శంతి శ శాత 








భథ్యానిస్తున్నపాళంగానే పట్టుకుని రాజుగారి 
దగ్గిరికి లాక్కుపోయారు, 

వృద్దుణ్ణ, వాడి ఒంటిపైన ఉన్న దున్తు 
"అకు అంటిన రంగునూ చూడగానే రాజు 
ఈక్తం ఉడికిపోయింది. ఆయన అతనితో, 
ని బట్టలకు ఈ రంగు ఎలా అంటింది ?” 
అని అడిగాడు. 

“నా కవి వీధిలో దొరికినప్పుడే వాటికి 
రంగు అంటి ఉన్నద్తి మహారాజా? 
అన్నాడు వృద్ధుడు, 

రాజు వాడి మాటలు నమ్మక వాఖ్ణి 
హైలుకు పంపించాడు. అక గడి అధికారులు 
వృద్దుణ్ణి హింసించి, బలాత్కారంగా నేరం 
చేసినట్టు వాడిచేత ఒప్పించారు. తరవాత 
వాడి చేతులకు బేడీలు తగిలించి ఉరితీయ 
టానికి రచ్చకూడలికి తీనుకు వెళ్ళారు. 

ఈ నేరస్థుఖ్ద, వాడికి జరిగే శికనూ 
కళ్ళారా చూడటానికి జనం చేలకువేలుగా 
ఎగబడ్డారు, రాజకుమా ర్రెవద్రకు ఎవడో 
రహన్యంగా వచ్చి పోతున్నట్టు అదివరకే 
నగరమంతా పొక్కిపోయింది. ఇప్పుడా 
మనిషి దొరికిపోయినట్టు అందరికీ తెలి 
సింది. రాజకుమా రెలాంటి అపురూప సుంద 
రిని సమ్మోహింపజేసినవాడు ఎలా ఉంటాడో 
చూడాలని _[పజలు తహతహలాడారు. 






బాాాభాాాధూానాధాూాాాా లారా రాలా ధోా? 
రారట? 


బాన హాటా నం నా 





య్యా 


చం స మౌ వము ప్రహ్రహాహాాహహాాాన 





తీరా చూడబోతే పట్టుబడినవాడు 
ముసలివాడు. వాబ్ది అందరూ ఎరుగుదురు. 
ఆ వృద్దుడు రోజూ రహస్యంగా గగన సాధా 
నికి వెళ్ళి, ర్యాతి అంతా రాజకుమా ర్తెతో 
గడిపి వస్తున్నాడంటే జనానికి నమ్మకం 
కలగలేదు. 


వాళ్టి ఉరితీియటం హత్యే తప్ప మరేమి 
కాదని వారు అనుకున్నారు. 

రాజకుమార్తె వియుడు దొరికాడన్సీ 
వాడు తన నేరం ఒప్పుకున్నాడనీ, వాడికి 
ఊరిశిక్ష విధించి రచ్చకూడలిలో ఊఉరితీయ 
టోతున్నారని జనం అనుకోవటం రాజ 
కుమారుడి చెవుల పడింది. వాడు వెంటనే 












తన కొయ్యగ్యురాన్ని చంకనబెట్టుకుని రచ్చ 
కూడలికి పరిగెత్తాడు. వాడు చేరేసరికి 
వృద్ధుడి మెడకు ఉచ్చుకూడా తగిలించారు. 

“ఉరి తీయకండి! వాడు నిరపరాధి! 
గగన సౌధానికి వెళ్ళి రాజకుమా ర్తెతో 
ఉంటున్నవాళ్లు నేను. వృద్దుడి పైన ఉన్న 
దుస్తులు నావే. కావలిస్తే నన్ను చంపండి. 


వాణ్ణిమా(తం వెంటనే విడిచిపుచ్చండి!” అని 


రాజకుమారుడు కేకలు పెట్టాడు. 

కొత్వాలు ఉరి నిలుపుచేయించి రాజు 
దగ్గిరికి ఒక మనిషని పంపాడు. ఆ మనిషి 
వెళ్ళి రాజుతో, "మహారాజా, రచ్చకూడలికి 
ఒక యువకుడు వచ్చి తానే దోషినంటు 








సంసా టాం? 


వాన నూ 





చందమావు 
ర్‌2 





పటన పట పట నంటు 


జ కాలా శూ కా 


న్నాడు. ఎవరిని ఉరితీయాలో సెలవిప్పిం 
చండి!” అన్నాడు. 

“నేరం ఒప్పుకున్న యువకుక్టో ఊరి 
తియ్యండి,” అన్నాడు రాజు, నేరం ఒప్పు 
కున్నవాడు యువకుడని విన్నాక, వృద్ధుడు 
దోషి అయి ఉండటం అసంభవమని ఆయ 
నకు కూడా రూఢి అయింది. 

రాజుగారి అనుమతి అందగానే కొత్వాలు 
వృద్దుడి మెడకు తగిలించిన ఉచ్చు తిస్కి 
వాళ్టి వదిలి పెట్టాడు తరవాత ఆయన రాజ 
కుమారుళ్లి పట్టుకోమని తన. భటులను 
ఆజ్ఞాపించాడు. 

వాళ్లు తనదగ్గిరికి వచ్చేలోపుగా రాజ 
కుమారుడు కొయ్యగు(రాన్ని కింద పెట్టి 
దానిపై కూచుని, మరలు  వదులుచేసి, 
అందరూ చూస్తుండగానే ఆకాశంలోకి లేచి 
పోయాడు. ఈ దృశ్యాన్ని దూరంనుంచి 
కళ్లారా చూస్తున్న రాజుకు భరించరానంత 
కోపం వచ్చి, న్ప ఎహతప్పి పడిపోయాడు. 

రాజకుమారుడు సరాసరి గగన సౌథానికి 
వెళ్లాడు. .వాడు రాజకుమా రెను కలుసు 
కున్మి “ మన (పేమ రాను రాను [పపాణాంత 
కంగా పరిణమిస్తున్నది. నన్ను విడిచి నువు 
ఉండలేవు, నిన్ను విడిచి నేనూ ఉండలేను. 
మన రహస్యం మీ తండడికి తెలిసిపోయింది 





టా స స న 


క్క యా ఇ 








ర రాంరాం టా 





గనక, ఆయన నన్ను నగరంలో ఎక్కడ 
ఉన్నా వేటాడుతాడు. ఈ ఆపద తప్పించు 
కోవాలంటే ఒకకేు మార్గం. నువుకూడా 
నావెంట మా దేశానికి వచ్చెయ్యి. మా వాళ్లు 
నిన్ను చూసి తప్పక సంతోషిస్తారు!” అన్నాడు. 

“నిన్ను వదిలిపెట్టనని నేను ఆదివరకే 
నిశ్చృయించుకున్నాను. నివు ఎక్కడికి 
పోయినా నేను ని వెంట వస్తాను. దాన్ని 
గురించి వేరే ఆలోచించనలిసిన పనిలేదు” 
అన్నది రాజకుమా ర్త, 

ఇద్దరూ గగన సౌధం వెలపలికి వచ్చి, 
కొయ్యగ్నురంపైన ఎక్కి కూచుని ఆకాశ 
మార్గాన [పప్రయాణమయారు.. + 


న ల ల అసు 
లలత శంక 


వాళ్ళు ఎన్నో నదులూ కొండలూ, అడ 
వులూ దాటి ఒక ఎడారిమీదుగా ఎగిరిపోతూ 
ఉండగా రాజకుమార్తె, “అరెరే, పెద్ద పార 
పాటు జరిగిపోయింది. మనం మళ్లీ వెనక్కు 
వెళ్ళాలి 1” అన్నది, 

“ వెసక్కు వెళ్ళటం దేనికీ?” అన్నాడు 
రాజకుమారుడు. 

“నా చిన్నతనంలో మా అమ్మ నాకు 
రెండు ఆభరణాలిచ్చింది. నేను పెద్దదా 
న్నయి పెళ్ళాడే సమయంలో వాటిని నా 
అత్తమామలకు కానుకలుగా ఇప్వవలిసి 
ఉంటుందని అవిడ నాతో చెప్పింది. 
వాటిని తొందరలో మరిచిపోయి వచ్చెశాను. 








మీ ఊరికి అవి లేకుండా ఎలా పోవటం ఖో 
అన్నది రాజకుమార్తె. 

ఈ భాగ్యానికేనా ? అఆ ఆభరణాలు లేక 
పోతే మానేలే! మనం చాలాదూరం 
వచ్చేశాం” అన్నాడు రాజకుమారుడు, 


“లేదు లేదు. అవి లేకుండా నేను. 


రాను. పెళ్లికి అత్రమామలకు కటా లివ్వక 
పోయానో నాకు బతికున్యు౦త కాలమూ 
తల వంపులుగానే ఉంటుందో అన్నది 
రాజకుమార్తె, 

* అమె మనసును బాధపెట్టటం ఇష్టంలేక 
రాజకుమారుడు మరలు బిగించి గు(ాన్ని 
నేలపె దించాడు. అతను ఆమెతో, “నీకోసం 





ఇ కా 


వా 


చందమావు 
ర్‌క్తే 





నే నిక్కడనే వేచి ఉంటాను. నీవు గురం 
మీద వెళ్ళి ఆ ఆభరణాలు తీసుకుని, 
అక్కడ ఊన్నట్టుగా తిరిగిరా!” అన్నాడు. 

రాజకుమార్తె సరేనని కొయ్యగు[రంమీద 


| ఎక్కి వచ్చిన దారినే గగన సౌధానికి 


తెరిగి పోయింది. 
ఈలోపల అక్కడ స్ప ఫ్రహతప్పి పడి 


1 పోయిన రాజుగారికి మంత్రులు శైత్యోప 


చారాలు చేసి తెలివి తెప్పించారు. స్పృహ 
తెలున్తూనే ఆయనకు తన కుమార్తె మాట 
జ్ఞాపకం వచ్చింది. ఆయన ఆదరాబాదరా 
బయలుదేరి గగన సౌథానికి వెళ్లాడు. ఎంత 
వెతికినా ఆయనకు రాజకుమార్తె కనిపించ 
లెదు. పిట్ట ఎగిరిపోయింది. గగన సౌధం 
ఖాళీ పంజరంలాగా ఉంది. 

ఆయన ఏమి చెయ్యటమా అని ఆలో 
చిస్తూ మతిపోయి కూచుని ఉండగా అంత 
దూరాన రాజకుమార్తె ఆకాశంలో కని 
పించింది. ఆమె తన ఆఅఆభరణాలకోసం 
గగన సౌధానికి ఒంటరిగా కొయ్యగ్నురం 
మీద తిరిగి వస్తున్నది. రాజు ఒక మంచం 
వెనక దాక్కుని, రాజకుమార్తె లోపలికి 
ఆడుగు పెట్టగానే చప్పున ఇవతలికి దూకి, 
పట్టుకుని, ఆమెను గగన సౌథంనుంచి తన 
భవనానికి తీసుకువెళ్ళాడు. 





రాం నొ ల కొనల నాటు. 


న! 

















శ 


| 


నానో 


రాజు ఇదివరకల్లా తనకుమా రె పెళ్లి 
గురించి ఎంత తాత్సారం చేన్తూ వచ్చాడో 
ఇప్పుడు ఆమెకు పెళ్లి చెయ్యాలని అంత 
తహతహ లాడిపోయాడు,. కాని అమెను 
ఎవరు పెళ్లాడతారు. ఆమెపె పుట్టిన _పవాదు 
ఆ చుట్టుపక్కల అంతటా వ్యాపించించి, 
ఆ [పాంతాల గల గౌరవ కుటుంబాలలో 
వాళ్లెవరూ ఆమె ఎత్తు ధనం పోసినా 
ఆమెను పెళ్లాడరు. 

కాని దూరదేశపు రాజుకు ఒక కొడు 
కున్నాడు, ఆ రాజు రాజకుమార్తె అంద 
చందాలను గురించి ఘనంగా విని ఒకప్పుడు 
ఈ రాజుకు రాయబారం పంపి, “మా అబ్బా 
యికి మీ అమ్మాయిని ఇచ్చి పెళ్లిటేస్తారా?” 
ఆనీ కబురు చేశాడు. 


అప్పట్ల ఈ రాజుకు తన కుమూరె "వై ల్సి 
ఆలోచన వికోశానా లేనందున ''మా 
ఆమ్మాయి కింకా పెళ్లిఈడు రాలేదు. ఆందు 


చేత ఇప్పుడప్పుడే ఆమెకు పెళల్లిచేసే ఉద్దేశం 


వాకు లేదు” అని దూరదేశపు రాజుకు 
జవాబు చెప్పాడు, 

రాజుకు ఇప్పుడా సంగతి జ్ఞాపకం 
వచ్చింది, తన కూతురి అపఖ్యాతి ఆంత 
దూరం వెళ్ళి ఉండదు, ఆమెనిచ్చి పెళ్ళి 
చేసానంకే ఎగిరి గంతేసి వస్తారు. అందు 
కని రాజు అఆ దూరదేశపు రాజుకు అలా 
వర్తమానం చేశాడు: “మీరు ఒకప్పుడు 
మా అమ్మాయిని మీ అబ్బాయికిచ్చి పెళ్ళి 
చెయ్యమని కోరి ఉన్నారు. అప్పటికి మా 
అమ్మాయికి పెళ్లియాడు రానందున అలా 
చేయలేకపోయాము. ఇప్పుడు మా అమ్మా 
యికి వివాహవయను వచ్చింది. మీ అబ్బా 
మా నగరానికి పంపినట్టయితే మా 
పెళ్లిచేసి పంపగలము. 
ఈ వివాహంద్వారా మనం బంధుపుల మవు 
తాము గనక మన రెండు దేశాల మధ్యా 
స్నెేహసంబంథాలు బలపడగలవు.” 


-ా( ఇంగా వుంది) 


యిని 


జ్‌ ననా ' 
ఆఅ పరా) యిణ చి 
రు మె 
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కం టాక. 
ల ॥ గ | ల 


ఇక సుల్తానుగారు ఒక కాజీకి పెద్ద పదవి 
అవ్వాలని నిశ్చయించి ఆయనను పిలిపిం 
చాడు. కాజీ వచ్చి నుల్తానుగారిని, “ వ్లిన్సి 
సెలవు + అని అడిగాడు. | 

“నేను మీకు ఒక పెద్ద పదవి ఇవ్వ 
నెశ్చయించాను,. కాని ఆ పదవికి మీరు 
అర్హులో కారో నిర్ణయించటానికి మూడు 
(పశ్చలు అడుగుతాను. వాటికి సమాధథధానా 
లివ్వాలి” అన్నాడు సుల్తాను. ఆ మూడు 
(పశ్నలూ ఏమిటని కాజీఅడిగాడు. 

“ ఈశ్వరుడు ఉండే చోటు విది? ఆయన 
వి దిక్కుగా చూస్తూ ఉంటాడు? ఆయన 
ఏం చేస్తూ ఉంటాడు? ఈ మూడు (_పశ్నలకూ 
మీరిచ్చే సమాధానాలు తృ ప్తకరంగా ఉంకే 
పెద్ద ఉద్యోగం ఇస్తాను. సరిగా లేని పక్షంలో 
కఠినంగా నిక్షిసాను,” అన్నాడు సుల్తాను. 

"ఎంతో గడ్డుపశ్న లైతేగాని నుల్తాను 
వాటిని తనకు ఇవ్వడు. అందుచేత కాజీ 
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వారంరోజులు గడువు కోరి ఇంటికి వచ్చే 
గాడు. ఆ హోర్యాతాలు ఆలోచించినప్పటికి 
కాజీకి ఆ (ప్రశ్నల మర్మం అర్హంకాలేదు. 

వారంరోజులూ ఇస్టై గడిచిపోయాయి. 
కాజీ తన నౌకరైన పాజీని పిలిచి, "ఒరే 
నాకు నుస్తిగా ఉన్నదనీ, కాస్త నిమ్మళించ 
గానే దర్శనం చేనుకుంటాననీ సుల్తాను 
గారితో చెప్పి రా!” అని చెప్పాడు. ఈ వంక 
పెట్టి తన గడువు పెంచుకుందామని 
కాజీ ఉఊద్దశం. 

“తమకు అకస్మాత్తుగా జబ్బుచెయ్య 
టానికి కారణమేమిటి ?” అన్నాడు పాజీ, 

“అసలే చస్తుంటే మధ్య నీ గొడవే 
మిటి? అని కాజీ విసుక్కున్నాడు. కాని 
పాజీ వదలక జరిగినదంతా చెప్పించు 
కున్నాడు. వాడు అంతా విని, ఈఈ (ప్రశ్న 
అకు సమాథానాలు నాకు తెలును., ఒక 
కాగితంముక్క రాసి ఇచ్చారంకు మీ తర 





స్వామి రామతీర్హ 





గ్ర జా ఖ్‌ 





ఫున నేను వెళ్ళి సమాధానాలు చెబుతాను. 
అవి సుల్తానుకు నచ్చకపోతే నా తలే 
పోతుంది !” అన్నాడు. 1 
కాజీ ఆప్రకారమే పాజీని సుల్తాను 
వద్దకు పంపాడు. సుల్తాను కాజీ రాసిన చిటి 
చదువుకుని, '' కాజీని నేనడిగిన (ప్రశ్నలకు 
నీవు సమాధానం చెప్పగలవా ?” అన్నాడు. 
“ చెప్పగలను. కాని తమ ట్రన్నలకు 
నేను సమాధానం చెప్పేటప్పుడు నేను 
గురువు నవుతాను, తమరు నాకు శిష్యుడవు 
తారు!” అన్నాడు పాజీ. 
నులాను వాడిని తన సింహాసనం '* మీద 
కూచోబెట్టి సమాధానాలు చెప్పమన్నాడు. 
“ ఈశ్వరుడు ఉండే చోటు వది? ఇది 
మొదటి ప్రశ్న. పాలలో వెన్న ఉంటుందని 
మనకు తెలును. కాని పాలలో వభాగంలో 
అది ఉంటుంది? పాల అంతటా 
ఉంటుంది. ఈశ్వరుడూ అంతే!.,.ఈశ్వ 
రుడు ఎటుగా చూస్తూ ఉంటాడు? వెలిగిం 
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భో నొ ఆలో జ 2 శక వానా తనా జ స్క వాయి. కా వా ను 
లల ల లట 


చిన దీవం ఎటుగా చూన్తుంది? అన్ని 
వైపులా చూస్తుంది. ఈశ్వరుడు కూడా అంతే 
--అన్ని వైపులా సమంగా చూస్తూ ఉంటాడు. 
ఇక్క, ఈశ్వరుడు ఏంచేస్తూ ఉంటాడన్నది 
ఆఖరు (పశ్వ. కాజీగారిని పిలిపించండి. ఆ 
(ప్రశ్నకు కూడా సమాధానం చెబుతాన్ను” 
అన్నాడు పాజీ, పాజీ నమాధానాలు నుల్తా 
నుకునచ్చాయి. పాజీయే ఇంత జ్ఞాని అయితే 
కాజీ ఇంకెంత జ్ఞానొ అని ఆయన అశ్చర్య 
వడుతూ కాజీకోసం మనుషులను పంపాడు. 

కాజీ వచ్చి చూసేసరికి పాజీ సుల్తాను 
గౌరి సింహాసనంపై కూర్చొని ఉన్నాడు. 
సుల్తాను తాను కూచోదగిన ఆననంపైన 
ఉన్నాడు. కాజీని నౌకర్లు కూచునే స్థానంలో 
కూచోమని పాజీ ఆజ్ఞాపించి, “ ఈశ్వరుడు 
చేసే పని కూడా ఇదే: నుల్లానును కాజీ 
చేస్తాడు, కాజీని పాజీ చేస్తాడు, పాజీని 
నుల్తాను చేస్తాడు !” అన్నాడు. 

సుల్తాను ఎంతో సంతోషించాడు. 
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ఓక ఊళ్ళో ఒక పేద రైతుండేవాడు. 
వాడికి ఉన్న ఆస్తి ఒక బక్క ఆవు మాతమే. 
దాన్ని మేపుకునేటందుకు కూడా పేద 
రైతుకు అవకాశం లేకనే అది ఆలో చిక్కి 
పోయింది. అ అవును రైతు తన దొర్లోనే 
కట్టిపెట్టి గడ్డిపరకలు మెయ్యనిచ్చేవాడు. 

పేదరైతు దొడిని అనుకునే ఒక పెద్ద 
భూస్వామి ఆవరణ ఉన్నది, ఆ ఆవరణలో 
పశువుల మేత గడ్డి విపుగా పెరిగి అవుకు 
కమ్మని వాసన తగిలింది. ఆది రెండిళ్ళ 
మధ్యా ఉన్న కంచెలో గల కంతనుంచి 
భూస్వామి ఆపరణలోకి దూకి అక్కడి 
గడ్డి మెయ్యసాగింది. 

ఇది చూసి భూస్వామి నౌకరు ఒక దుడ్డు 
కర తెచ్చి ఆవు తల పగలకొట్టాడు. ఒక్క 
దెబ్బకే అదికాస్తా చచ్చిఊోరుకుంది. 

రైతు భూస్వామి వద్దకు పరిగెత్తి తనకు 
జరిగిన అన్యాయం గురించి మొర పెట్టు 


కున్నాడు. భూస్వామి ఆ రైతు చెప్పిన 
మాటలూ, తన నౌకరు చెప్పిన మాటలూ 
విని, సీవీ ఆవును ఊల్లోవాళ్ల దొడ్లమీదికి తోల 
టమే గాక అన్యాయం జరిగిందంటావా?,, 
విజ్ణి మన ఇంటి బయటి గుంజకు కట్టి 
పది దెబ్బలు కొట్టి పంపించు,” అని తన 
నౌకరుతో అన్నాడు. 

పేదరైతు అవును కోల్పోవటమేగాక 
భూస్వామి నౌకరుచేత దెబ్బలుకూడా పడి 
ఇంటికి వచ్చి అంతా తన భార్యతో చెప్పాడు. 

“భూస్వామి మనకు న్యాయం చెయ్యక 
పోతే ఆగుతుందా వమిటి? నువు వెళ్ళి 
వికంగా రాజుగారికే ఫిర్యాదు చెయ్యి, రాజు 
గారు అన్యాయం జరగనివ్వడు. మనకు 
న్యాయం చేస్తాడు,” అన్నది రైతు భార్య. 

అయితే రాజుగారికి జరిగినదంతా 
స్పష్టంగా నివేదించట మెలాగ? అర్జీలు 
రాసుకునేటందుకు ఆ భార్యాభ ర్తతు చదువు 


ఎన్‌. నుసీఅ 
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కతా గో స స జ 
శ వానే నా న్య ల ల 
చలా సనత్‌ మాం మామల 
నా వనాల టగా రరుకలలన కయ తా డా చరనం సలారలలకుక న... కకికుకనాా యాన న్‌ 


కున్నవాళ్ళు కారు. అందుచేత వాళ్ళు ఒక 
కొయ్యపలక తెచ్చి దానిమీద ఒక బొమ్మ 
గీశారు. అందులో రైతు ఇల్లూ, భూస్వామి 
ఇల్లూ, మధ్య ఉన్న కంచే, ఆ కంచెలో 
కంత్కా భూస్వామి నొకరు ఆవును చంపిన 
చోట్లూ ఆ నొకరే రైతును కొట్టటానికి కళ్టు 
సిన గుంజా, అన్ని గుర్తులు పెట్టారు. 

'* భష్స్‌ ఇది చూస్తే రాజుగారికి జరిగిన 
దంతా అరటిపండు వొలిచి పెట్టినట్టు అర్హ 
మవుతుంది. నీకు దారిలో తినటానికి 
రొక్షైులు మూటగట్టి ఇస్తాను. నువు రాజు 
గారి నగరానికి బయలుదేర్కు” అన్నది 
రైతు భార్య, 


శశ శశ శ ++శ+శ చందమావను 
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న చలా! 


రైతు బయలుబేరి మథ్యాన్నానికల్లా 
ఒక వనంలో [పవేశించాడు. అది రాజుగారి 
వనం, ఆ వనంలో రైతుకు ఒక మనిషి కని 


' పించాడు. ఆ మనిషి రాజుగారే. అయితే 


ఆయన మామూలు దుస్తులతో ఉండటంచేత 
రైతు ఆయనను చూసి రాజనుకోలేదు. 

ం దఖ్ఞాలు, బాబూ !” అన్నాడు రైతు. 

“శుభం కలగాలి. ఎవరు నువు? ఎక్కు 
డికి నీప్రయాణం?” అని రాజు అడిగాడు. 

“ విముంది? రాజుగారి దగ్గిర ఫిర్యాదు 
చేనుకుందామని వెళుతున్నా, ఇదుగో, అర్జీ 
నా వీపున కటుకున్నా. నా ఆవును అన్యా 
యంగా చంపారులే! ఆకలి మండిపో 
తున్నది. కాస్త ఈ రొక్రుముక్క తిన్నాక 
అంతా చెబుతా!'” అన్నాడు రైతు. 

ఒక వాగు పక్కన రాజూ, రైతూ చతి 
కలబడి కూచున్నారు. రైతు తాను తెచ్చు 
కున్న రొక్టైులోనూ, వెన్నలోనూ నగం రాజు 
కిచ్చాడు, ఇద్దరూ తినటం ముగించి, వాగులో 
ఇంత చల్లని నీరు తాగారు. 

'““ఏద్కీ న్‌ అర్జీ!” అన్నాడు రాజు, 

రైతు తొను తయారుచేనుకువచ్చిన 
పలక తీసి "అదుగో ఇది మా యిల్లు. 
ఈ ఇల్లు భూస్వామిది. ఇది కంచె. ఇక్కడ 
కంత ఉన్నది. ఈ కంతలోనుంచి మా ఆవు 





పంట తంతులు రులు 


దూరి వారి ఆవరణలో (ప్రవేశించింది. 
అక్కడ భూస్వామిగారి మనిషి మా ఆవును 
దుడ్డుక్మరతో కొట్టి చంపాడు. ఇంత అన్యా 
యమా అని నేను పోయి భూస్వామితో 
మొర పెట్టుకుంక, ఇదుగో, ఈ గుంజుకే 
నన్ను కళ్టుసి పది దెబ్బలు కొట్టి, దిక్కున్న 
చోట చెప్పకోమన్నారు,” అంటూ అంతా 
వివరించాడు. 

“ఇంకేం? దీన్ని నాకు చూపించినస్పు 
ఠరాజుగారికీ చూపించు. నీకు న్యాయం 
జరుగుతుందిలే, ఇక నేను వస్తా!” అంటూ 
రాజు సెలవు పుచ్చుకుని వెళ్ళిపోయాడు. 

రైతు మర్చాడు తన అర్జిపల్లక వం 
కుని దర్బారుకు వెళ్ళాడు. దర్ప్చారులో 
రాజుగారు కిరీటమూ, ఇతర రాజలాంఛ 
నాలూ ధరించి ఎత్తుగా బంగారు సింహా 
సనంపై కూర్చుని ఉన్నాడు. ఆయన పక గ్రానే 
వరనగా పన్నెండుమంది మందులు 
కూచుని ఉన్నారు. 

రాజును గుర్తించక రైతు అర్జీపలకను 
చివర కూర్చున్న మంతికిచ్చి, కక అయ్యా, 
ఈ అర్జీ చి త్తగించండి. భూస్వామిగారి 
మనిషి నా అవును చంపటమూ, నన్ను 
గుంజకు కట్టి కొట్రటమూ, అంతా ఇందులో 
ఉంది. చిత్తగించండి !” అన్నాడు. 


అ బుతు . ఆక్వా జ | 
మ స లో 
స క్‌ [8 క్షు ష్యో కా, 
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| ద్ధి గ ] 
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మంతి ఆ పలకను ఎగాదిగా చూసి, 
“ ఇదేమిటో నాకు కొంచెంకూడా బోధ 
పడటంలేదు. ఇదేమి ఆర్చి ఫో అంటూ వాన్ని 
తన పక్కన ఉన్న మంతికి ఇచ్చాడు. 

ఆ మళల్యతి కూడా పలకను ఎగాదిగా 
చూస్తి "ఇది అర్జీ కాదు ఈ వెరివాళ్లి 
బయటికి గెంటండి 1” అన్నాడు 

అంతలో రాజుగారు కలగబేనుకుని, 


శ దాన్ని నాకు పంపండి అన్నాడు. రైతు 


తెచ్చిన ఆర్జిపలక ఒక్కొక్క మంత్రే అందు 
కుని చూసి, తల అడ్డంగా తిప్పి, తన పక్క 
వాడికి ఇచ్చాడు. చివరకు ఆ అర్జీపలక 
రాజుగారికి చెరింది, 


అం అంతం నంట టల చంద్గమామ శారా ంహాయఅాలి 


. 
న్నా శ్‌ 





ఆయన దానికేసి చూసి, '' ఇది అర్హమవు 
తూనే ఉన్నది .. విమోయ్‌ ఇలా రా!” 
అని రైతును పిలిచాడు. 

“జడి నీ ఇల్లూ ఇది భూస్వామి 
ఇల్లూనూ. అవునా?” అని రాజు అడిగాడు, 

“చిత్తం,” అన్నాడు రైతు. _ 

“* ఇది కంచెలో కంతలాగుంది. అందులో 
నుంచేగదా నీ అవు భూస్వామి ఆవరణలో 
జొరబడింది ?” అన్నాడు రాజు. 

“మరేనండి!” అన్నాడు రైతు. 

'“' మిగిలిందికూడా తెలుస్తూనే ఉంది. 
భూస్వామి మనిషి ఇక్కడ నీ అవును 
చంపి ఉంటాడు. నిన్ను ఈ గుంజకు కట్టి 
కరతో కొట్టి ఉంటార్చు” అన్నాడు రాజు, 

“తమరు ఉన్న సంగతి సరిగా కని 
పెటారండి,” అన్నాడు రైతు దిగులుగా. 

“సరే నువు మీ ఇంటికి తిరిగి వెళ్ళి, 
నేను న్యాయం చేస్తానని నీ భార్యతో చెప్పు!” 
అన్నాడు రాజు. 





ఇ జల జానా 
క కా ః అయం న డ్‌ లా. 
క్‌ క ॥ మ్‌ టీ మ ము? న్‌ యము ఇ 
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రైతు రాజుగారికి దఖ్ఞాలు పెట్ట, 
మంతులకేసి కోపంగా చూసి ఇంటికి 
వచ్చేశాడు. 

ఆ సమయానికే రాజుగారి తీర్చుకూడా 
భూస్వామికి అందింది, భూస్వామి రైతుకు 
క్షమాపణలు చెప్పుకోవటమే గాక, ఒక 
ఇల్లూ, పశువుల సావడీ కట్టించి, ముప్ఫై 
కుంటల పాలమూ, విడు పాడిఆవులూ 
అచ్చుకునేటట్లు రాజుగారు తీర్పు ఇచ్చాడు. 

“ రాజుగారు మనకు న్యాయం చేస్తాడని 
నేను చెప్పానా లేవా?” అన్నది రైశుభార్య, 

“శాజుగారికేం? ఆయన ఎంత తెలివైన 
వాడు! మనం తయారుచేసిన అర్టి చూస్తూనే 
అంతా తెలునుకున్నాడు. కాని ఆయన 
దగ్గిర పన్నెండుమంది ఉన్నారు--వట్టి 
మట్టిబ్యురలు ! అంత తెలివిగలవాడు 
చవటలను జీతం ఇచ్చి ఎందుకు పెట్టు 
కున్నాడో అర్హంకావటంలేదు 1” అన్నాడు 
రైతు ఆశ్చర్యంతో. 


జా గ న స్ట్యాట్టల న వా నన తా ఇ న 
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క్‌ అతనా ల సాను. = 
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న. జగ్‌ 
మీ తలనొ; ష్య వ లాల! (గ్‌ 


వాజ్‌ 


. తఈలనోపీ రది మం న రిన్టుహిచీ, 
సే. 





“ బవయ్యా, ఈ తలనూనె రాణ జుట్టు 
మొలుస్తుందంటావా ?” 


“ అమ్మమ్మ--ఎంతమాట! గారంటీ, 
బాబూ---మిరు మర్నాటికి మళ్లీ వెతుక్కో 


కుండా ఓ దువ్వెన (పతి బుడితోబాటూ 


ళ్‌ 
వూరికే అన్తూంటే .. స్య 


క్‌ ౯ శే 


ఎన ఓ లా టికీలూ 


* నేను జేబులో చిల్లిగవ్వ లేకండా జీవి 


తంలో అడుగ గెట్టాన నంటే నః మ్మండి |” 


ళం పుట్టినపుడు జేబే లేకుండా పుట్టాను- 
ఎక టికి దీనికి ₹ో 





“' కళ్ళు సరిగా కన పట్టంలేదంటారా.-ఆ 
పట డే ఎెస్హ్ర లైన్లు చదవగలరు? 
చవవండి 

“'లైన్స నంగతి దేవుడెరుగు! అనలు పటం 
ఎక్కడున్నదంటారు రః 


(1 


ను. 


" 


వస. శంకరనా హరాయ క్రూ మ 








ఓ... యం, (/వనాడు, రాయజబోటి 
-- బలరామునిక శశిరేఖ అనే కుమా ర్తెకూడా లేదని మీరు [డి నె సెంబరు] బదు 
లిచ్చియున్నారు. “ పూర్వగాధాలహరి 9 298 సజీలో బలరాముని కూతురు శళి 
రేఖ యని (వాసియున్నది. మీ రేమంటారు? 
మాదే పారపాటు, 
వ. అంటు లం కృత్ళారాథ్ర, కాయథుడ 


అన్నయార్థు చాచా నెహూకి నోబెల్‌ బహుమానం ఎందుకిచ్చారండీ ? 

ఇంకా ఇవ్వలేదు, అక ముందు ఇస్తారేమో, నోబెల్‌ శాంతి బహుమానం అదివఠకే మన 
నహ రాకు వచ్చి ఉండవలిసంది. 
39, యన్‌. నాగేళ్యూరరాత్తు రాజయంశ/డే 

ఇదివరకు “చందమామ” |“జ్వాలాద్వపం”లో |] ఉగాకుడి గుహకు వచ్చు 
చున్న చ్చితసేనుడూ, అతని అనుచరులూ ఉగాకుడి కాలిగోరంత ఉంటిరిగదా, 
ఇప్పుడు ఉగాముడితో సమానముగా ఉంటిరేమిటి? 

ఉగాకుడు రాక్షనుడు, కొత్తవాళ్ళకు [పమాదంగా కనిపిస్తాడు, మ్మితులయాక 
మామూలు మనిషిలాగా ఉంటాడు. కాముకూపి గనక అలా కనిపించగలడు. 
త అ. అలవోందార్‌, యదరాను 

“జ్వాలాద్వపం” చదువుతుంకు మిక్కలి అశ్చర్యము కలుగుచున్నది. 

అది ముగియు తేది ఎప్పుడండీ ? 
॥ * జ్వాలాద్వీపం” 1961 జూన్‌ నంచికలో పూర్తి అవుతుంది. 


నంట రాటేళ్ళ్వూంి, నర్వవక 0 


“ చందమామను ”లో బేతాళ కథలు ఇంకా ఎంతకాలం వేస్తారు? 
కోతాళ కథగా వెయ్యటానికి కథలు దొరికినంత కాలమూ వేసాము, 


6 యన్‌. రమేళ్‌, వోతంగలు 

['' జ్వాలాద్వీపం ”లో| చిత్రసేనుడికి ఉగగాకునికి చాలా స్నేహము. 
చ్యితసేనుడు మాట తప్పనివాడు. మరి ఉగాక్షుని మోసము చేయుటకు 
కారణం ? 

ఎంత స్నేహమైతే మటుకు తన కొడుకును రాక్షనుడికివ్వాలంటే మనను ఒప్పుతుందా? 
ఆఅదీగొక మోనం ఆలోచన చ్నితసేనుడి భార్యది, చ్చితసేనుడు అనుమోదకుడు మా(తమే. 
7. యునగవలన రంగారావు నట్నాయక్‌, వేణుబ్ముమేథఠు 

అన్నయ్యా! “చందమా మిలో (పచురణార్థం మేము పంపే కథలు, 
(ప్రశ్న లు, (ప్రతినెలా వి తేదీసరికి మీకు అందాలి ? 

“చందమామ”” సంచికలు చాలా ముందుగానే తయారవుతాయి. అందుచేత మీరు 
తేదీలు పాటించ నవనరంలేదు. 


8. “కే ఆరే్చేో, ఎళశాఖవీల్నం 


ఫ్మబవరి నెలనుండి ఆగను నెలవరకూ “చందమామ”లు కావలెనన్నచో 
విమి చేయవలెను ? గ్‌ 
నర్కులేషన్‌ మేనేజరు, ““చందమామి”, మృ్మదాను-26 చిరునామాకు రాయాలి. 
వ రామారాత్త ఎిజయనగోలోం 
అన్నయ్యా! స్వాహలీ ఖాష వి దేశములో నూట్లాడెదరు? 
ఆ(ఫకా లో. 
ఎ. అర్‌. కేఖిల్‌, బే్యేబోలు 
నెలనెలా చెత్తబుట్టకు మీరిచ్చే బహుమతి ఏమిటి? 
వేరే అడగాలా? ఉపయోగించలేని (పశ్నలూ, ఫోటోవ్యాఖ్యలూ, కథలూ వగైరా వగైరా, 
' 11... లీ. ఎన్‌, బి. రత్సకుమూర్శి చీరాల 
మార్కోపోలో మోటుపల్లిలో దర్శించిన రాశి రుదమదేవి చెల్లెలు గణ 
పాంబా మహారాణ అని భావరాజు కృష్ణరావుగారు (వాసినారు. ఇంతకీ యిద్ద 
రిలో వి రాణి పాలించినది? 
రు[దమదేవి. 





అట్టచివరిబొమ్మ 
ర్స 


ఖారత యుద్ధంలో పదిహేనో రోజు ముగిసింది. (దోబుడుపోయాడు. కౌరవులు 
అ సాయంకాలం కుంగిపోయిన మనస్సులతో తమ శిబిరాలకు తిరిగి పోయారు, 

ఆ ర్యాతి గడిచి తెల్లవారింది. కౌరవ యోధులంతా ఒకచోట కూడారు. 
కొత్త సేనానాయకుణ్ఞి ఏర్పరచుకోవలిసి ఉంది. అశ్వత్థామ కర్షుల్ణి నూచించాడు. 
ఈ మాట దుర్యోధనుడికి ఎంతో నచ్చింది, అతను కర్ణుడితో, “మితమా, 
ఖష్మ (బోణులు పడిపోయారు. వారు అతిరధులే కాని వృద్దులు, అర్జున 
పక్షపాతులు. నీవు వారికన్న శక్తమంతుడవు, నా పట్ల పక్షపాతివి. అందుచేత 
నీవు నా బలాలకు సేనానాయకత్వం వహించి ఈ యుద్ధంలో నాకు విజయం 
చేకూర్చు,” అని కోరాడు. 

కర్ణుడికి శాస్తోం క్తంగా అభిషేకం జరిగింది. సూర్యోదయం వేళకు అతని 
నాయకత్వం కింద కౌరవసేనలు 'యుద్ధ్దానికి బయలుదేరాయి, అదే నమయానికి 
పాండవసేనలు కూడా వ్యూహంగా ఏర్పడి వచ్చాయి, పదహారో రోజు యుద్దం 
(పారంభమయిది. ఫీ 

ధర్మరాజుతో యుద్ధంచేసి దుర్యోధనుడు పెద్ద దెబ్బతిన్నాడు. కర్ణుడు 
మంచి యుద్ధమే చేశాడు కాని అర్జునుడు అంతకుమించి యుద్ధం చేశాడు. 
ఆరోజు చికటిపడి ఉభయవపక్షాలవారు తమ శిబిరాలకు వెళ్ళటప్పుడు పాండవులు 
ఉత్సాహంతో వెళ్లారు, కౌరవులు వెబ్బతిని వెళ్ళారు 

ఆ ర్యాతి గడవగానే కర్ణుడు దుర్యోధనుడితో, “ఇవాళ నేను అర్జునుఖి 
చంపటమో, లేక అతడి చేతిలో చావటమో జరిగితీరాలి. అతడికీ నాకూ గల 
తేడా చెబుతాను. శతుసంహారంలోనూ, అస్త్రలాఘవంలోనూ, దూర్యపసారం 
లోనూ నాకు అర్జునుడు చాలడు. బలపర్మాకమాలలోనూ, శౌర్యంలోనూ, 
లక్ష్యశుద్దిలోనూ నాదే పై చెయ్యి. అతడికి గాండివం ఉంకేనా వద్ద విజయమనే 
దివ్యమైన బాణం ఉన్నది. మావకయాఖలో మటుకు అర్జునుడు నన్ను 
“మించుతాడు, అతడి వింటినారి దివ్యమైనది, అతడికి అక్షయతూణీ రాలున్నాయి, 
కృష్ణుడివంటి అశ్వహృదయం తెలిసిన సారధి ఉన్నాడు. మన పక్షాన అలా అశ్వ 
హృదయం తెలిసినవాడు శల్యుడొకడే ఈఊన్నాడు. అతను నాకు సారధ్యం చేసే 
వక్షంలో నేను అర్జునుజ్ఞు ఇవాళ తప్పక చంపుతాను” అన్నాడు. 








ఆజ్‌ ఎ ఎత ౯ ఎత ౨౯ తన ౨ ఎత.” ఎత 2౯ ఎత” ౯ ఎత ౯ ఎత ౯ ఎత ౯ తన ౯ ఎత ౯ ఎత ౯ ఎత ౯ తన 4న 7 త ౯ ఎత ౯ ఎత 


కాల్లేట్‌తో నోటినించి దుర్దాసన 
రాకుండా చేసుకోండి ౫౫౦5. 
ద౦ంతక్ష్తయ౦ రాకుందాకూడా కాపాడుకలీడి! 


వెందుకంలతు ; మక్‌ పారి శోముకొంపీనే 
కాల్టేట్‌ డెంటల్‌ క్రీమ్‌ నోటిలో దుర్వానన 
మరియు దంతతయమునకు కారణమెన 
సూత క్రిములను రిత్‌వరకు తొలగించును 


వ... మ కాల్లేట్‌ 10) మందితో ? గురీక్రీ శోటే దురంధముమ వెంటనే 

స. ఆప్పుకుందని మరియు లోజనము అవగానే కాల్టేట్‌ వర్మ 

. బ్‌ో తిలో పళ్లు తోముకొనుట ద్వారా ఎక్కువ మందికి ఎక్కువ 

దంఠవీయము ఆరికట్టిందవి దంత ళాత్త్ర చర్మికలో పూర్వ 

ము ఎన్నడూ తెలియచేయనంతలా కొత్త పరిశోధనల 
నలితగాము విరూపించవిడీవది 1 



























ఊరికే నోటిలో వీళ్లు పోనుకొవి పృక్కిరిందుల దాండదు. 
స్‌ లోజనము ఆయిన వెంటనే [క్‌ మంతసప్పుకుండా కారేట్‌తో 
వళ్లు తోముకోండి. దాని చేనరవమైన నురుగు వళ్ల మధ్య 
కినపడకుండా ఉందే వందులలోవికి వెళ్లి నోటి దుర్వా 
వనకు మరియు దంతశయమునకు కారణమైన కుళ్లి 
హోతున్న ఆహారప్పు కునకభమను తీసుపేస్తుంది 1. 

పిల్లలు కాల్లేట్‌తో వళ్లు తోముకొనుటకు యిష్టపడకారు, 
ఎందుకంటె దాల వేపు ఉందే దాని పీవ్పర్‌ మెంట్‌ వంటి 
రుచి అంపే వారికి పీతి! 


స! న్‌ సై _ మీకు పౌడరు కావాలంపే, 
ను న ఈ లాభములన్నిటిని మీరు 


కొల్లేట్‌తో క్రమం తవ్పకుండా కాల్లేట్‌ టూత్‌ పౌడరు ద్వారా 










వజ తోముకొాం సే 
| పొందగలరు... ఒక డటా 
ఇ్నోటి దుర్వాసనను నషా టర. - ఇ 
పోగొట్టును ప్రవతనే 
ఇ దంఠతమయమును 
నికోధించును 






ఇగ్పళ్లను మెరుస్తూ 


టం 4జ'లి506 
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మన దేశప్పు అద్భుతాలు ; 


బుదగ యు 
య 


గయకు ఏడుమైళ్ళ దూరాన బుద్ధగయ 
ఉన్నది. ఇది బౌద్దులకు గొప్ప పుఖ్యక్షేతం. 
ఎందుకంకు, సిద్ధార్థుడు యాః స్థలంలోనే ఓక 
బోధివృక్షం (రావిచెట్టు) కింద కూచుని 
థ్యాననిష్టలో బుద్దత్వం సంపాదించాడు, 
అందుచేత ఇది గొప్ప య్యాతాస్టలమయింది. 

ఆఅగొకచ(కవర్తి (క్రీ. పూ. 8వ శతాబ్దంలో) 
అక్కడ ఒక దేవాలయం కట్టించాడు. ఆ 





ఆలయం ఇప్పుడు లేదు. ఇప్పుడున్న 
అలయం 11వ శతాబ్దంలో పునర్నిర్మించి 
నది. దీని అడుగున అశోకుడు నిర్మించిన 
ఆఅలయంతాలూకు పునాదులున్నట్టు తెలు 
స్తున్నది, ఇప్పుడున్న ఆలయం ఎత్తు 170 
అడుగులు, 
ఆలయం చుట్టూ రాతి అలవ ఉన్నది, 
ఇందులో ఒకభాగం [క్రీస్తుకు పూర్వం రెండవ 
శతాబంనాటిది. ధ్యాననిమగ్ను జైన మొద్దడు 
కూర్చుండిన చోట ఒకప్పుడు వజాసనం 
ఉండేది. అది ఇప్పుడు లేదు. ఇప్పుడున్న 
సన స వజాసనం దరిమిలా విర్పాటుచేసినది. 
|... అప్పుడుకూడా ఇక్కడ ఒక బోధివృక్షం 
1; ఉన్నది, ఇది బుద్దుడునాటి రావిచెట్టు 
సంతతికి చెందినదనట, 


ల. ్‌ 
క క వా 
ఖ్‌ | 
| 


క క్కు 
.! 
1. 
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ఫోటోవ్యాఖ్యల పోటి. ;; బహుమానం రు. 10లు. 


1961 ఎపిల్‌ సంచికలో _పకటింపబడే ఫోటోలకు నమూనాలు 





* పై ఫోటోలకు నరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క | * మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అత్యుత్తమంగా 
మాటలోగానీ, చిన్న వాక్యంలో గానీ కావాలి, వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
(రండు వ్యాఖ్యలకూ నంబంధం వుండాలి.) రు. 10/లు బహుమానం, 

* ఫ్మబవరి నెల 10-వతేదీలోగా వ్యాఖ్యలు * వ్యాఖ్యలు రెండూ పోస్టుకార్డుపైన (వాసి, 
మాకు చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఈ అ్యడనుకు పంపాలిః- చందమామ ఫోటో 
ఎంత మా(తమూ పరిశీలింపబడవు, వ్యాక్యుల పోటీ, పప 





ఫిబవరి నెల పోటి ఫ ఫలితాలు 


పంపినవారు : యణ. 
ఖడక్‌పుడ వీధి కర్నూలు, 
బహుమతిమొత్తం రు, 10/- ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది. 


న్‌ న ణా లా ్ష అ నంనానాతు.. ఇక నలు. న నన్‌ త ల 


. క 


26౬. 



















శ్ర 0కి గ్ర 


పూర్వం ఒక గొల్ల తరుణుడు - ద కరి. మించి ఉన్నాడే. 
'పీరు లచు చ్కుడు, 'స్లోమలాంగి ఎంకి నిచ్చి లచ్చు డుకి పెళ్లి నిశ్చ 
యించాౌారు. ఓనాడు ఈ నప దంపతులు అనందంగా 'అడువ్పే 
లమ్మట తిరుగుళూంకే ఉన హ్రండె ఎంకి చిలుకగా మారి 
తుజ్టుమంది. లచ్చుడు చకితుడైపోయాడు., పరుగెత్తి పట్టు 
కుందా మంటే కాలు కదలటంలేదు. అంతలో ఓ "మునలి 
యకణి ముఖమంతా ముడతలతో పాలిపోయి ఉంది. రెప్ప 
వాల్చకుండా చూస్తూంది, బోసినోటితో ముక్కు మొఖం 
కలుసుకుపోయినాయి. మంతం జపిస్తూ చిలుకను పట్టుకొని 
మెల్లిగా జారిపోయింది. 

ఏదైనా సంతోష పెట్టగల బహుమానం యక్షణీకిస్తే తన 
ఎంకి తనక స్తుందని కలగనా డు ఒక రాతి లచ్చుడు. కాని 
ముసలిదాన్నీ సంతోషపెట్టడం కష్టసాధ్య ముని నిరాశతో సిరీ 
&ఓస్తున్నాడు. ఆ మూలనుంచి ఈ లి దేశమంతా వెథికి 
చివరకు మునలిదాన్ని సంతోషపెట్టగల విన్తువుని సంగ్ర 

హించుకాని వస్తున్నా డు, ముసలిది ; ఎదురై 'వెేటకాఠంగా 
విక విక నవ్వి లం... అంద్‌. లోకంలో 
విమిచ్చినాసలే వెడి ఎంకి వాడిది కాదు. 

తెచ్చిన బహుమానం విప్పాడు అచ్చుడు. ముసలి 
దాని కళ్లు జిగేలుమన్నాయి, మనన్సు మారింది. ఎవ్వ 
రొదులుకుంటారు ? అందమైన ప్యారీ బిళ్లల డబ్బా, 
సంతోషంతో ఒక్క ఎంకినే కాదు మిగిలిన 7 పందల 
చిలుకలనూ అందమైన పిల్లలుగా మార్చింది, 


ప్యారివారి. 








బిళ్లలతో 
చేయగా అద్భుతాలకు అంతంలేదు 
ప్యారీవారి బిళ్లలు ఎంతో రుచికరమైనవి, గ్‌ శ క్త 
శ్ముభ మైనవి, పుష్టికరమైనవి. విడిగాగాని తయారీ: వె హోం కస్‌ కషం లమ్‌బెడ్‌, వ 


ఫ్యాన్బ గబ్బా ంటగార్‌. కొనుక్కోవచ్చు. 
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వగ 


ఒకరోజున దాస్తూ వానూలు తోటలో ఆడుకుంటూ 'కైగర్‌కు కొన్ని బిస్కట్లు 
పడవేశారు. "మైగర్‌” వాటిని తంటూవుండగా, అటుగా వచ్చిన కొంకు కుర్రా 


డొకడు తన కుక్కను 'కైగర్‌” మీదికి ఉసికొల్పాడు. పెద్దకుక్క మొరుగుతూ 
మీదికి రావటం చూసి, "కెగర్‌" దూరంగా పరిగెత్తింది. కాని, ఇంతలో చెట్టుమీద 
వున్న రాబందు ఒకటి, బిస్మట్లను చూసి, కిందికి వాలుతూ వాటిని సమీపిస్తున్న 
కొంకుకురాడి కుక్కను, ముక్కుతో బలంగా పొడిచి, కాళ్లతో రెక్కలతో గట్టిగా 
ఒక బాదు బాదింది. దెబ్బ తిని కుయ్యోమంటూ పారిపోయే |1తన కుక్కవెంట, 
లబోమంటూ కొంకు కురాడు పరిగెత్తాడు. దాసూ వాసూలు నప్వుకున్నారు. 





యర ఆ. మ నయ జవం. ఇ మం మె. జ ఓ. 68 ల మ 
ఖండే 10013066 6 ౩... క06094ు. 15001 [0౯ 5జుజరేడ. 3104008 1/0గ6,. 
2ఉఊ 3, మంం మంత. 26. 0026011198 84102 “084 కిమత 24వ” 





కే న. ష్ష 





(|| 


వసులు పురు పురు పు పరు పు శు పు కు ప్రస పసు వు చుపుడు కు పప పు-డూ-తు పాసు రుపాాసస-డు శు శక్ర రాాసుాసు-డు-త్తూతూంత్తూ రు శూరా యూయూంరా శాంసురు శా సూపరు ఈ యూ-యు-డ్తూరూయలు పు శు వా-పుంరు. ప్ప ఈ 
| గ 5 
న్న | జ శ 
| క (| జ్‌ శ ః 
తె క - క! యు. 
ళీ స, జ నా ఆ 


జనవరి 26 వీడుదల |! 
ఆర్‌, ఆర్‌, పిక్చర్స్‌ నార్‌ 


ఇంటికి దిపం ఇల్లాలె 


కథ, పాటల్సుమాటలు క 
అచార్య ఆత్రేయ 
స్త 
దర్శకత్వం, ఫోటొ గఫ్‌: 


వి, యున్‌ రెడ్డి 





న. క లాల కాల 


ఆంధ ఉ& సీడెడ్‌; విజయా పిక్చర్స్‌, విజయవాడ, 


టు 


నైజాం:  వీజయా డిస్ట్రోబ్యూటర్‌, మ సికిందరాబొద్‌ . 


మైనూరు : విజయా పిక్చర్‌, ఎ సర్క్యూట్‌ , బెంగళూరు, 
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భ్‌ 
అ తొ 





తి చేనేత వస్త్రములు 

నాణ్యమైన నేతలలో, చక్షటి డిజైన్లలో దుష్పటములు, ఇతర రకములు 

మీ పట్టణమున అన్ఫి ముఖ్యమైన స్టోర్సులోను లభించును. శ్లో 
పో బా 22, కరూర్‌ (ద. ఇండియా 


భ్‌ 


(బాంచీలు : బొంబాయి ఢిల్లీ = మ్మదాను 

















జ 


ఆధునిక 'విజ్ఞానం వురియు 
బాహుళ్యమైన అనుభవం 
రశ రెండింటి సమ్మిళితం 











లోమ్మ ఆధునిక విజ్ఞానం మరియు బాహుళ్య 
మైన అనుభవం, ఈ రెండింటి నమ్మశిత 
మైన ఆత్యరిక వరిళోదన యొక్క ఉత్పత్సి. ఇదే 
దాని విజయనంత మైన ఫలిలమునకు రహన్యర్న 





నంభార్డ కలో ఫోవకను |. 
మలియు కీరోవొలను నలు 
లేయునది చునోవార నువా. 





పోర్‌ కర్టిల్యూజర్న్‌ అంఠ్‌ ఎక్స్‌రోర్టర్స్‌ | 
ఎం. ఎం. ఖంబౌట్‌ వాల్మా 
ఆఅవ్మారాదాట్‌ =! ఇళ 







బ్‌ గలప్‌ 








(పతి సోమవారం రాత్రి 8-30 గం॥లకు సిలోన్‌ రేడయోమీద “లోమా నంగీత్‌ ఖజానా” వినండి. 


0120రేజముడముత [700] క కండర” “61 
అంట 


గ 
ల 
కా 


/ బో | 
న్న్న 
14 
మ 


బ్యా 
క 


న 
జ ల్‌. 


ర్న 


0606 లో7006656 
న౯|1/౧4ష7క5ఠ ఓ1గ41 7౬, 
614411041140414 8౮1౬010165, 1145845 - 26 


వ్‌టుగంీ 0 195వ సీక్‌ గ్ర000560స11 
20004 6 11050 0 60 శరం 
గి! జం... సుంణేక!5 806 శీర స308 
బి2[066 69 అయం పింజ అంగం [00౯ 


సరల 
టే 
కథల ౧ 402 


4కి ౧|గ శ శయ! లగి! .. 
హొం5 151 ౦% 4 ౧శటలగగంటల్‌ 51ఓ1₹0.. 
ఓ4కిటిఓట ౧|| ఓట! 8ఓకి 0౬516౮స%.. 


000/5 56౧కగికి ఓ 
(౧ గల౬7/6౬01౬0॥ 


తోంగారీడు' సపంుల ౧౧౫: 
గ6€ 110. 101, 156౬ గ[00గ, గిర 3 గంగ), 16, శ. గ్‌ండరీ, 
[౪౮౪౧ల ఆంత కింగునీతగా !, స. ౯1,1015: 755246 
రొంగిప్రాడ!0గ౯ గింంగిటులిగిగ2గగలి = 


0 ||/5, 110 [ండరీ, 61౧6౧1౧౩88 కి8గజ్రం!006 = 9, 
911015: కక్‌ 55 


ఇఇ [= గ్‌?! + సన 


వా త్‌ శ 


లో 


జాన 


స్ప 


మ్హా 


నాడ 


జమానా నా 
సన్‌ 


అ! 


[) 


క. గ 


[+ 


ల్‌ తు 


భా 


టల 


న సీ రామ! 
నట త ళ్‌ 


తా 


సు 


ట్ర 


తన] 
స 
త్‌ 


తల 


డో 
స (| 


చై కాాక్నుక్ర గా 
కం పే ల్‌ ప 


[న 


డీ 


జ్‌ 


/ 





క ఆం క్‌ ఆ యల్‌ ఆక్ట్‌ ఆ ల టక ల ట్‌ ఆ ట్ట ఆ ఆ ఆ 


వన్న లుక్‌ కట్‌ ఆక్‌ క్‌ క్‌ ట్‌ క్ట ల్‌ ఆబ కంక టల్‌ 





(0౮0% (60 2/14 ఢ/4 64/402/44268 


"0206౧ సంరేంకిల! 0 


//౧ 76౮౯౫ జ 700711, 


తీ1రట 2800210 ట్శే్మీ 


(౧ ౮/21 000 ఉత సంగ0640 


22 సడల! 0 86 


(౧ 20/0₹4/ ఈ కంగ0246,/ 


100ంగురడ గజం! 116 


(౧ 26/0బ4 ంరిగం60, /గ6/, 
గిలీంగ00/, 2001 ఉ 0౧౫4 


వశ 263 


శం 


5. ౮.50 2 000 


సంవ ల 
ల) రా 
క నేతా 


గంట ం౭గ/౧/సండ ౧ “' 6౧౧౫౧౧౧౧౧4 ' 


గం04/ 72 2//0౧200౧6 రీం06 (0/౧7... 


౧8౦)|*41౧ (0౮6॥ ఓశిింలనంకి ౧౦9౦౫ ౯౬01 
*0౦ల౫ [004౬ ఉంటి? లగి షం 70 8 


త్‌ంంగ్‌ ర4౧/. 


యయుయిశటి44 2౮81164210 %5 
గే ఉ [14 5-26 








“హెరు) లిన్‌ అతు అమూల్యమైన చరాస్తి ని 


జక్రాస్త తప్పుకుంటారా, శ్‌ "హెర్క్యులిస్‌ 
తాళం వెశానో లేదో చూసుకొని వస్తా” 


మీరు వెకిలు కొనుకో్కో-వాలం టే మీరో మీ వాట్లా కూడా 
ఆనేక విధాల ఖర్చులు తగ్గించుకోవలనీ రావచ్చు--బన్సుల 
కనండి, కాఫీ వలహారాలకనండ్రీ, చీరా సాదే అనండి, 
నగా నటా నండీ .... 
అందుచేత జ్‌ కొనేచేదో ఊ త్తమో తమమై నచేకానా గాత 
పెంచడం. సహజం, 'హెర్య్యూలిన్‌ కొనండి. క్‌. 
ఇంపైన రూపం, ఎదురుగాలిలో కూడా నునాయానంగా 
వెళ్ల డానికి అనువుగా తీర్చిదిద్దిన రూపురేఖలు, హాయిగా, 
సాఫీగా సాగిపోయే నడక -- ఇవి దీనికి (వభమస్తానం 
సంపాదించి'పె పెట్టాయి. (సవంచావధిని 184 వైచిలుకు చేశాల్లో 
హెద్క కలిన్‌నే మిగతావాటిమీద ఎన్నిక చేస్తున్నారు. 








గషరరేడజరుడగుడ [౬] య య 


'హెర్క్యులిస్‌ 


శయారే ౯ టి.ఐ. వైకిల్ప్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా అంబత్తూరు -- మ్యడ్రాను దగ్గర 


ఇండియాలో అన్నిటికన్నా పెద్దరైన ఫ్యాక్టరీలో, 
సర్వాంగ సమ్మగ్రమైన సాధననసంవ త్తితో నిర్తిత [ప్రమాణా 
లకు ళూ. చ. తవ్నకుండా తయారుచేనిన విభాగాలతో 
హెర్క్య్యులిస్‌ వైకిలు సీర్మించబడుతోంది. “్నస్సా = (గేనా 
డై జింగ్‌” పద్దతిలో తువ్చు వట్టడానికి ఏమ్యాత్రం ఆస్కారం 
లేకుండా కట్టుదిట్టం చేస్తారు, ఆపైన ముమ్మారు ఎనామెల్‌ 
కేయడం వల నెకిలు "గధగ 
మెడున్తూ పుంటుంది. 

మీ వకీలు పెట్టుబడిలాటిది- 


జు నో ల ఇ లాం 
హోరు, [లిన్‌ మీ సొమ్ముకి 
పర్తి లువనీస్తుంచి. 


'సెకిల్‌ కంటె ఎక్కు వనదింం 
అది మీ పాణమిత్రుడు 
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ఇ 
త బల న ల. 
మాట షాట్లకూటికె చేసే ఏంత న కం, 
పొందిన వ్యాఖ్య లు న్‌ యన్‌. బాఘమియ - కర్నూలు . 
ఎనన బ్‌ 


(1 త్రీ సీడీ నేకు ( లం [20 శీకి 196! శేరట్లైర. గిర. నేత, 4854 





